Voir le Manitoba en 
quelques heures. Voyager 
à travers le temps et l’es- 
pace sans se déplacer. Voilà 
ce que vous offre la col- 
lection de 20 000 cartes 
géographiques hébergées 
aux Archives provinciales 
du Manitoba.* 


Et muni de renseignements 
glanés de ces cartes dont cer- 
taines datent de 1870, on peut 
regarder, d’un oeil neuf, même 
un coin qui nous est familier. 


Les cartes géographiques de 
tous genres présentent schéma- 
tiquement, et en général, fidè- 
lement, un portrait de ce qu’é- 
tait le Manitoba, ou un coin de 
la province du milieu, lorsque 
la carte a été dessinée. 


On peut tirer beaucoup d’in- 
formations en très peu de temps 
en étudiant une carte géogra- 


La province à la carte 


phique, explique Tim Ross, l’ar- 
chiviste responsable de la car- 
tothèque des Archives provin- 
ciales du Manitoba. «En moins 
de 30 secondes, une personne 
peut trouver ce qu’elle cherche.» 


«En consultant une carte géné- 
rale de la province, ou une 


carte administrative, on peut 
trouver de 20 à 30 renseigne- 
ments précis sur lamême feuille», 
souligne le diplômé en biblio- 
théconomie originaire de Mon- 
tréal. 


Quel genre d’informations? 
Eh bien par exemple où trou- 
ver les anciens sentiers et les 
routes, les ponts et les traver- 
siers, les villages existants et 
disparus, les écoles, les églises, 
les cimetières et les bureaux de 
postes, les canaux, les ruisseaux 
et les rivières. 


Bref, dépendant du type et 
de l’échelle de la carte, et de 
l’année qu’elle a été tracée, on 
y trouve tous les renseignements 
possibles et imaginables. 


Parmi les 20 000 cartes de la 
collection des Archives provin- 
ciales, il y a, entre autres, la 
série de pus de 2000 cartes des 
paroisses et des townships mani- 
tobains arpentés entre 1871 et 
1930. 


41 +— 


Détail de la carte de la do à de Lorette dessinée en 1880. En plus de l'emplacement du chemin 


Dawson, on y trouve 


emplacement de l’église, du bureau de poste et les noms des premiers 


propriétaires des lots de rivière. Les Archives provinciales du Manitoba ont la série complète de ces 


cartes paroissiales. 


WT 


La Societé 


franco-manitobaine 
félicite «La Liberté» 


pour sa nomination au titre de 


«Journal 


de l'année» 


de l'Association de la presse 
francophone hors Québec 
pour la 3e année consécutive 
Nos félicitations à toute l'équipe. 


La Société 
franco-manitobaine 
mi 
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Tim Ross, archiviste responsable des cartes géographiques. «Le 


Canada a été le deuxième pays, après la Finlande, à publier un 
atlas national en 1906, un atlas thématique qui donne les rensei- 
gnements du recensement géographiquement. 


Sur ces cartes, on y trouve, : 
non seulement le genre de végé- 
tation, les anciens sentiers et 
les cours d’eau, mais aussi le 
nom des premiers propriétaires 
et l'emplacement des bâtisses 
qui existaient lorsque les arpen- 
teurs fédéraux ont quadrillé la 
prairie. 


Décorer 
et alléger 


Bien sûr, on y trouve égale- 
ment la série complète de cartes 
routières de la province, cet 
outil indispensable pour qui- 
conque part à la découverte de 
nouveaux territoires. Etce depuis 
les années 20, lorsque la pro- 
vince a commencé la publica- 
tion annuelle de cartes routières. 
Une série intéressante pour les 
chercheurs intéressés aux vil- 
lages disparus, précise Tim Ross. 


À une plus grande échelle, la 
série de plans des villages de 
plus de 100 résidants, préparés 
depuis 1919 pour les compa- 

nies d'assurances, fournit tous 
es détails techniques de cha- 
que bâtisses dut le village. 


Il n'y a pas de doute que les 
cartes géographiques sont sous- 
utilisées. «Même les historiens 
de métier voient les cartes géo- 


Saint-Malo — Daniel Lam- 
bert est l’un de trois Mani- 
tobainsinvités au camp d'en- 
traînement de l'équipe na- 
tionale de hockey pour les 
joueurs âgés de moins de 
18 ans. 


Le jeune hockeyeur de Saint- 
Malo s'entrainera avec l'équipe 
canadienne à Calgary du 24 au 
30 juillet. S'il est choisi par 
l'équipe, le défenseur âgé de 
17 ans se rendra à Colarado 
Springs aux États-Unis où 
l'équipe nationale disputera 
quatre matchs contre l'équipe amé- 
ricaine, au début du mois d'août 


C'est parce qu'il a connu une 
bonne saison avec les Broncos 
de Swift Current l'an dernier 
qu'il a été invité au camp d'en- 
trainement de l'équipe natio- 
nale, estime Daniel Lambert 


Le joueur qui a encore qua- 
tre années d'éligibilité avec les 
équipes juniors sera de nou- 
veau avec l'équipe de Swift 


Daniel Lambert. Poursuivant 
la tradition malouine établie 
par Richmond Gosselin et 
Arthur Coulombe… 


Current cet automne. || sera 
disponible pour le repêchage 
de la Ligue nationale de Hockey 
au printemps 1988 


La Liberté 


raphi 


37-4823 


Tous vos besoins graphiques 
peuvent s'arrêter chez nous. 


Contactez 
Dave McNar 


graphiques comme étant tout 
simplement desillustrations pour 
décorer et alléger un texte ou 
une publication» concède celui 

ui aide quelque 550 chercheurs 
durant l’année. 


Une situation qui s’amélio- 
rera sans doute. Lorsque de 
plus en plus de personnes se 
rendront compte de la richesse 
de l’information que contien- 
nent les cartes géographiques. 


(*) La cartothèque des Archives 
provinciales du Manitoba est 
ouverte de 10h15 à 13h00, et de 
13h45 à 17h00 du lundi au ven- 
dredi. 


Bien qu'un chercheur doive con- 
sultèr les cartes sur les lieux (on ne 
peut pas les emprunter), il est pos- 
sible de commander des copies 
des cartes à des prix raisonnables. 


Les Archives provinciales du 
Manitoba sont situées au 200, rue 
Vaughan, directement au sud du 
magasin de la Baie. Téléphone: 
945-3971. 
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le directeur artistique 


Une péripétie 
estivale 


Rien de vraiment surprenant dans le tri- 
plé néo-démocrate du début de la semaine. 
Des élections partielles, c’est fait pour ça: 
permettre aux électeurs suffisamment de 
mauvaise humeur pour aller voter d’expri- 
mer à haute voix leur mécontentement. 


À larigueur, le balayage néo vient confirmer ce que 
mois après mois les sondeurs des quatre coins du pays 
rapportent: des Canadiennes et des Canadiens trou- 
vent de plus en plus que seuls les néos semblent former 
une équipe cohérente. 


Mais de là à conclure que le Nouveau parti démo- 
cratique est en train d'acquérir assez de crédibilité 
pour qu'une majorité d’électeurs porte Ed Broadbent 
au pouvoir nécessiterait de franchir un pas plus large 
que l'allée centrale de la Chambre des communes. 


D'autant plus que le vieil adage s'applique aussi 
bien entre des élections que durant une campagne 
électorale: un parti d'opposition ne gagne pas, c’est le 
parti au pouvoir qui perd. 


Mais là encore, il est bien trop tôt pour prédire que 
Brian Mulroney sera toujours sévèrement boudé 
quand sonnera le temps de rendre des comptes à l’élec- 
torat. Surtout que, économiquement parlant, les affaires 
ne roulent pas si mal que ça pour l'instant. 


Ce qui est sûr, par contre, c’est que le libéral Ray- 
mond Garneau a perdu le sens élémentaire des réalités 
lorsqu'il ose se ridiculiser en affirmant que les pro- 
chaines fédérales se disputeront entre les rouges et les 
néos. Après tout, il reste quand même 208 conserva- 
teurs à la Chambre des communes et John Turner ne 
bat aucun record de popularité. 


EDITORIAL 


C'est en fin de compte ce genre de commentaires 
parfaitement gratuits qui contribuent à renforcer le 
cynisme des gens vis-à-vis des politiciens. Dire qu'une 
telle niaiserie préfigure peut-être le niveau des débats 
des prochaines élections. 


Il reste qu'une fois que les lunettes déformantes de 
la politique partisane sont enlevées, une constatation 
reste: les Canadiens veulent être gouvernés quelque 
part au centre, l'endroit politique où on risque de per- 
dre le moins d'avantages acquis. 

En arrivant au pouvoir, Brian Mulroney a voulu 
dialoguer avec les syndicats. Ed Broadbent avait 
lancé sa campagne électorale de septembre 84 de Bay 
Street. S'il était élu Premier ministre il devrait s'y 
précipiter à nouveau pour rassurer les personnes qui 
assurent les réussites économiques du pays. 


Et comme les néo-démocrates manitobains, il 
s'empresserait de commander des sondages pour faire 
plaisir à un maximum de monde, Mais sans doute que 
ce ne serait pas contraire aux grands principes géné- 
reux du parti. Après tout, Ed Broadbent ne veut que le 
plus grand bien de tous les Canadiens ordinaires. 


On verra dans une couple d'années aux élections si 
suffisamment de Canadiens sont prêts à confier leur 
avenir à la néo-démocratie, qui sonne si rassurante 
(contre l'aventure du libre-échange, en faveur de plus 
de protection sociale...). 


D'ici là, les trois partielles de lundi, dont l'impor- 
tance a été exagérée par des médias en mal de nou- 
velles, auront pris la place qu'elles méritent: une 
petite péripétie estivale sans conséquence. 


Bernard BOCQUEL 


233-6083 


Fire & Safety Equipment Ltd. 


ÉQUIPEMENTS DE FEU ET DE SÉCURITÉ INDUSTRIELS 
- extincteurs — Détecteurs de fumée - Respirateurs 
- Lampes de secours - Gants - Échelles 
+ Chaussures - Trousses de premiers soins - Escabeaux, etc 


lundi au vendredi 8h00 à 1 7h00 


0 846. rue Merion, Saint Bonitsce A2J OK6 


CAYOUCHE 


PENSE FORT-FORT MON MICHAEL, 
FA\S-NOUS UNE AUTRE ETUDE POUR 
VOUER DE YOUSE QU'ON TLEUR FOURRE 
D'AUTRES TAXES POUR PAYER NOTE 
DETTE DE $ 10.5 MILLIARDS 


PAS DE PROBLEME 
HOWARD! ON T'LEUR 
SACRE D'LA TAXE 
SUR LES NUAGES 
QUI ARROSENT 
LEURS CHAMPS ET 
SUR LE SOLEIL 


Qui ERCHAUFFE 


Non au monument de la Barrière 


dans le parc Héritage 


M. le rédacteur, 


C'est avec stupeur que j'ai appris 
le samedi 18 juillet, qu'il était 
question de déplacer le monument 
qui marque la Barrière de 1869 à 
Saint-Norbert. || serait destiné, 
semble-t-il, au parc Héritage situé 
à 1 km environ au nord du site 
actuel, c'est-à-dire sur la rive nord 
de la rivière Sale 


On ne peut pas réécrire l'his- 
toire. Si les Métis ont arrêté les 
émissaires du gouverneur McDou- 
gall sur la rive sud de la rivière 
Sale, ce serait fausser l'histoire 
que de marquer cet événement en 
érigeant un monument sur la rive 
nord, à fortiori à une telle distance 
On croira que les Métis étaient 
dépourvus de tactique 


Siles membres du parc Héritage 
veulent parler de la résistance 


métisse à Saint-Norbert, qu'il le 
fassent. Mais qu'ils laissent la croix 
de granite là où elle remplace deux 
anciennes croix de bois et là où 
elle conserve son sens historique 
le plus vrai. 


C'est dans cet esprit que je vous 
demanderais, M. le rédacteur, de 
bien vouloir publier la pétition sui- 
vante, ainsi que les noms de ceux 
qui l'ont déjà signée. 


Enfin, je demanderais à tous vos 
lecteurs, amis de l'histoire, de 
s'opposer à ce projet et de faire 
pression auprès de l'Union natio- 
nale métisse afin que celle-ci 
trouve un emplacement propice, 
quelque part sur la rive sud de la 
rivière Sale 


Marcel Ferland 


Saint-Vital 
22 juillet 1987 


Le monument de La Barrière sera déménagé au parc d'Héritage 
Saint-Norbert, « annoncé Jos Bruce lors de la cérémonie 
commémorant le centenaire de l'Union nationale métisse 
Saint-Joseph du Manitoba, samedi 18. Une annonce qui est 
tombée comme un coup de foudre sur la trentaine de per-_ 
, sonnes présentes sous les nuages et le pluie. 
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LETTRE 


le 18 juillet 1987 


À M. Joseph Bruce 
Président 
Union nationale métisse 


Nous les soussignés, amis du 
peuple métis et conscients du rôle 
primordial qu'il a joué dans l'his- 
toir du Manitoba, nous demandons 
à l'Union nationale métisse de ne 
pas déplacer la croix de granite de 
son site actuel. 


Nous souhaitons que, pour les 
générations présentes et futures, 
cette croix continue de marquer 
sur la rive sud de la rivière Sale, un 
des faits les plus saillants de notre 
histoire. 


Marcien Ferland, auteur d'Au Temps 
de la Prairie, Gérard Lagacé, prés. 
ComitéRiel-Ritchot, Louise Delisle, 
secrétaire de la Société historique 
de Saint-Boniface, Guy Savoie, 
échevin, Taché, Joseph Riel, tré- 
sorier de la Société historique de 
Saint-Boniface; Yvon Dumont, pré- 
sident, Manitoba Metis Federation; 
Maurice Prince, administrateur du 
Musée de Saint-Boniface; M. et 
Mme Henri Létourneau, Gérard 
Prenovault, Estelle Joyal, George 
Léger, Germaine Léger, Gemma 
Lagacé, Rose-Marie Blais, lrène 
Pilon, John McDougall, Sr D 
Desmarais, s.g.m., Sr R. Desma- 
rais, s.g.m., Norbert Durand, Marthe 
Durand, Norman Fontaine, Cécile 
Fredette-Bergeron, Yvette Lauren- 
celle, Cécile Collette, Ovila Col- 
lette, Albert Nolette, Lovis D 
Nolette, Mélanie Nolette, France 
Lemay, Arthur H. Evans, Diane 
Payment, Annette Saint-Pierre, 
John T. Riel, Laurine Riel, Arthur 
Dupuis, Corine Fillion, historienne, 
Fort Garry Historical Society, Aurèle 
Desaulniers, prés. Comité cente- 
naire Louis-Riel. 


Invitation 
Le dimanche 23 août 
de 14h30 à 17h 
Thé-rencontre 
pour célébrer le 


50e anniversaire 
de mariage de 
Victor et Eveline 
Préfontaine 


au centre récréatif 


de St-Pierre-Jolys 


Formation des laïcs: 


nouvelles responsabilités pour Claude Blanchette 


Une nouvelle impulsion 
vient d'être donnée au 
Comité diocésain pour la 
formation des laïcs éta- 
bli en octobre 86: l'abbé 
Claude Blanchette est 
chargé de l'établissement 
des programmes. 


«il devient le grand respon- 
sable de la mise en place du 
programme: sujets, matières 
ethoraires», précise le chance- 
lier Roland Bélanger. 


Tout en demeurant curé de 
Notre-Dame-de-Lourdes et de 
Saint-Lupicin, le chroniqueur 
religieux à La Liberté prend le 
titre de directeur du programme 
interdiocésain pour la forma- 
tion aux ministères. (À ce titre, 
ilcoordonne les efforts entre le 
Comité de Saint-Boniface et 
celui de Winnipeg). 


Le Comité diocésain de Saint- 
Boniface reste formé des abbés 
Gédéon Trudeau, Roland Bélan- 
ger, Raymond Beaudry, Claude 
Blanchette, du diacre perma- 
nent Frank Conway et de Cécile 
Mulaire. 


L'abbé Paul Campeau a été 
nommé à la paroisse Saint- 
Emile. Il lui revient la tâche 
d'étudier la possibilité de fon- 
der une paroisse anglaise pour 
Saint-Vital Sud. 


Paul Campeau est aussi 
nommé directeur du Philoso- 
phat(//remplace l'abbé Edmond 
Baril, qui entame une année 
sabbatique à Ottawa) et prési- 
dent de la Commission diocé- 
saine de liturgie. 


La paroisse de Beauséjour 
sera à nouveau desservie par 
un prêtre diocésain (/’abbé Carl 
Tarnopolski), les Pères Mission- 


À 


; 


L'abbé Claude Blanchette relève 
un autre défi. 


À la dé 
due 


‘ 
‘ 


Pays de contrastes, le Manitoba vous appartient. Vous y découvrirez une combinaison de fêtes 
rurales et de raffinement urbain, comme il en existe nulle part ailleurs. — Des foires rurales et des 
fêtes ethniques, aux arts, au théâtre, et aux événements sportifs en passant par les parcs à l'état 
naturel et les stations touristiques... la liste se prolonge à l'infini. Les manifestations passionnantes 
proposées ci-dessous ne vous révèlent qu'un échantillon des activités qui ont lieu au Manitoba. Cet 
été, restez chez vous et partez à la découverte de votre province. 


Bier mai-31 oct. COURSES HIPPIQUES Hippodrome Assiniboia 


Downs, Winnipeg 
D 24 mai-12 sept. (mardi seulement) COURSES 
D'AUTOMOBILES — Winnipeg Speedway 
M 18 et 19 juillet COURSES ATTELÉES 


22-25 juillet STAMPEDE ET RASSEMBLEME 
BATTEUX DU MANITOBA — Austin 


M 24-26 juillet FOIRE ET .ROUND-UP, NORTHWEST — Swan 


River 


D 24-26 juillet FÊTE DU TOURNESOL — Altona 


2 24-26 juillet FOIRE D'ARBORG Arborg 

225 et 26 juillet COURSES ATTELÉES 

826 juillet COURSE: COURIR POUR RIRE 
Grand Beach 


826 juillet FESTIVAL DE MUSIQUE CRIPPLE CREEK 


Morder 

820 juillet-2 août FESTIVAL NATIONAL UKR 
Daupt 

820 juillet-2 août BALLET AU PARC 


Winnipeg 
DB 11 juillet-2 soût FÊTE DE LA MOISSON DE LA RÉGION DES 
l 


PARCS — R 


11 juillet-3 soût JOURNÉES DES PIONNIERS DE STEINBACH 


D 1er et 2 août RODÉO DE MCREARY 
B 1er-3 août JOURNÉES PONDEROSA 


D 1er-3 soût ISLENDINGADAGURINN (Festival Islandais) 
82 soût CONCOURS DE CHÂTEAU DE SABLE 


B4-22 soût (reläche le lundi) RAINBOW STAGE 


k 


26.0 soût (provisoire) JOURNÉES YORKBOAT 


en ce qui concerne Les manifestation 
Manitoba Veuillez cocher celles 


à Travel Manitoba, 155, r 


qui vous 
se Carton, ?* 


LL] 


Vacation Planner 


Outdoor Adventure 


Accommodations and 
Travel Services Guide 


Events Calendar 
Parks Guide 


NOM 
ADRESS!E 
CODE POSTAL 


LE MA 
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Holland 
M 19 et 20 juillet FOIRE AGRICOLE DE ROBLIN 


Portage-la-Prairi 


es activité 


intéressent et retourner le bon de 


etage 


Robl 
NT DES 


Beauséjour 


B7 et 8 août FÊTE DE LA MOISSON — Winkler 
27-9 août PIQUE-NIQUE DU BON VIEUX TEMPS 
B8 et 9 août COURSES ATTELÉES 
B9-15 août FOLKLORAMA 
M10-15 août JOURNÉES INDIENNES OPASQUIA 
B14-16 août STONEWALL QUARRY DAYS (JOURNÉES DES 

CARRIÈRES DE STONEWALL) 
M14-17 août BROKENHEAD ETHNIC HOMESTEAD FESTIVAL 

(FÊTE DES PIONNIERS DE LA RÉGION DE BROKENHEAD) 


2821-23 août FÊTE DE LA MOISSON 
822 et 23 août COURSES ATTELÉES 
828 et 29 août FÊTE DU MAÏS ET DE LA POMME 


Grandview 
Glenboro 

Winnipeg 

Le Pas 


Stonewall 


Swan River 
Dauphin 
Morden 


4-7 sept. PAPER, POWER, PEA AND PICKEREL FESTIVAI 


Pine Falls 


B5et 6 sept. COURSES ATTELÉES 


Minnedosa 


5-7 sept. JOURNÉES DU CHEMIN DAWSON — Sainte-Anne 


AINIEN 


M10-19 sept. OKTOBERFEST — Winnipeg 


B11et 12 sept. RASSEMBLEMENT DES BATTEUX DE LA 


REGION DE LA PEMBINA 


B11-13 sept. FESTIVAL INTERNATIONAL DE LA PAIX —Jard 


8211-13 sept. RODEO DES POMPIERS CANADIENS — Virder 
B12 et 13 sept. COURSES ATTELÉES 


813 sept. RENDEZ-VOUS DES TRAITEURS DE PELLETERIES 


saison) 


ANNIE 


rrura tous les renseignements nécessaires 


set les attractions touristiques du 
»mmande 
182, Winnipeg (Manitoba) RM 


dep 
Fishing Adventure 

Guide to Lodges and Outfitters 
Master Angler Booklet 

Sport Fishing Regulations 
Carte routière du Manitoba 


No DE TÉLÉPHONE 


NITOBA 


| 


n19 sept. ORCHESTRE SYMPHONIQUE DE WINNIPEG 
(Première de la saison) alle d t A 

B7-11 oct, BALLET ROYAL DE 

alle du Centenaire Vinnipes 

28-12 oct. FÊTE DU BOEUF ET DE L'ORGE — R 

222-216 xt, AG-EX ET RODEO Brand 


e Centenaire, Winnipes 
WINNIPEC (Première de la 
W 


Remplissez le bon de 
commande ou appelez sans 
frais d'interurbain 


TRAVEL # 
MANITOBA 
Toll-Free 
1-800-665-0040 


(Poste 382) 
(À Winnipeg 945-3777 


poste 382) 


Deévetopgement 
de l'entreprise 
et Tourisme 
Mortobe 


Maur con Herngtai moruatre 
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naires de la Salette ayant décidé 
de céder leurs responsabilités. 


Mgr Antoine Hacault a aussi 
effectué les nominations sui- 
vantes; qui entrent en vigueur, 
sauf exceptions, le 1er août: 


e L'abbé Louis Bédard, de 
retour des États-Unis, est 
nommé administrateur parois- 
sial de St. John the Evangelist 
à Morden. 


e L'abbé Robert Campeau, 
tout en restant curé de Sainte- 
Marie à Saint-Vital, est nommé 
directeur de la paroisse au Col- 
lège de Saint-Boniface. 


e L'abbé Rhéal Forest, nou- 
vel ordonné (17-07-87) est 
nommé vicaire paroissial à Holy 
Cross. 


e L'abbé Rosaire Lambert, 
en disponibilité de ministère 
depuis le 19 septembre 86, est 
nommé vicaire dominical aux 
Saints-Martyrs-Canadiens et 
aumônier adjoint au Centre 
Hospitalier Taché. 


e L'abbé Roland Lanoie, 
vicaire paroissial à Christ the 
King, est nommé vicaire parois- 
sial à St. Bernadette. 


e L'abbé Réginald Prescott, 
curé au Lac-du-Bonnet, est 
nommé aumônier des Soeurs 
Adoratrices du Précieux-Sang 
et administrateur paroissial de 
St. John the Baptist à Hadas- 
ville. 


e L'abbé Antoine Vo Van 
Hoa, tout en demeurant res- 
ponsable de la communauté 
catholique vietnamienne, est 
nommé aumônier au Centre 
Hospitalier Taché. 


e Le Père Gérard Clavet, csv, 
est curé de Fannystelle et de 
Starbuck depuis le 1er juillet; 


Louis Laurencelle est curé de 
Saint-Pierre-Jolys depuis le 23 
juin. (Comme nous l'annoncions 
dans La Liberté voilà quelques 
semaines). 


e L'abbé Gérald Michaud, 
de l'Institut Voluntas Dei, est 
nommé administrateur parois- 
sial du Lac-du-Bonnet et de 
Pinawa. 


e L'abbé Jean-Louis Caron 
est nommé curé à Otterburne. 
(/! est entré en fonction le 29 
septembre 86). 


e L'abbé Laval Cloutier a 
été nommé vicaire paroissial à 
la Cathédrale de Saint-Boniface. 
(/! est entré en fonction le 17 
septembre 86). 


e L'abbé Maurice Deniset- 
Bernier a été nommé vicaire 
paroissial de Saint-Pierre-Jolys. 
(/! est entré en fonction le 15 
septembre 86). 


e L'abbé René Chartier a 
été nommé aumônier du Conseil 
Maria Duce #4898 des Cheva- 
liers de Colomb (02-10-86). 


& L'abbé Léo Couture a été 
nommé aumônier de la Fédé- 
ration des Scouts de l'Ouest 
(01-10-86). 


e L'abbé Robert Nadeau a 
été nommé aumônier de l'As- 
semblée Dom-Benoit des Che- 
valiers de Colomb (20-11-86). 


e L'abbé Clayton Purcell a 
été nommé aumônier de l'As- 
semblée Taché des Chevaliers 
de Colomb (29-09-86). 


e L'abbé Gédéon Trudeau 
estnommé membre du Conseil 
diocésain pour les affaires éco- 
nomiques. 


e L'abbé Lionel Bouvier, qui 
était en année sabbatique, est 
en repos de maladie 


L'édifice A.A. Heaps 
(245, avenue Portage) 


L'hiver dernier, le 
restauration comp 


ouvernement du Manitoba à achevé la 
ète de cette pièce architecturale de choix ave- 


nue Portage, un travail qu'il avait entamé en 85, 


Le bâtiment, anciennement la Banque de la Nouvelle-Écosse, à 
été nommé AA. Heaps en souvenir de Abraham Albert Heaps, un 
ancien député provincial qui a travaillé à l'établissement des pro- 

rammes d'assurances chômage et de pensions d'âge d'or au 


nitoba. A.A. Heaps était 
générale de Winnipeg en 1919. 


t l'un des chefs de la grève 


Construit entre 1908 et 1910, l'édifice abrite une salle ban- 


quaire d’une hauteur 


de deux étages. Les colonnes, les murs de 


marbre, les grillages et les portes en laiton ont tous été remis à 


neuf, 


Les troisième et quatrième étages ont été transiormés en 
espace pour bureaux. Plusieurs ministères se situent maintenant 
dans les locaux réaménagés, dont les bureaux de l'état civil. 


Un entretien avec Laurent Desjardins sur les dossiers de l'heure 
— "°C" °J27TANS Sur les dossiers de l'heure 


il faut payer pour rester en santé 


Laurent Desjardins. «Je n'ai certainement pas la réputation 
d'être le plus brillant, mais au moins d'être honnête et sincère.» 


ee 


LEP 


4 


æ 


Une chose seulement 
explique pourquoi Laurent 
Desjardins est toujours 
en politique. Le député 
de Saint-Boniface veut 
terminer ce qu'il a entamé 
en 1985: la réforme du 
système de santé. 


Bien que les députés mani- 
tobains soient en vacances 
depuis une semaine, Laurent 
Desjardins continue à faire 
régulièrement la première page 
des quotidiens winnipégois. La 
fermeture de chambres d'hôpi- 
taux et l'exode de médecins 
spécialisés inquiètent plus d'une 
personne. 


«Il n'y a pas plus de pro- 
blèmes que d'habitude, assure 
le ministre de la santé. «D'ail- 
leurs, ça va très bien. Tout le 
monde est d'accord que ça prend 
une réforme du plan. Sauf lors- 
que ça touche un de leur 
domaine.» 


Ce qui complique encore plus 
la question, suggère Laurent 
Desjardins, c'est «qu'on a le 


L'homosexualité: 


une décision délicate 


Lors de la dernière ses- 
sion de l'assemblée légis- 
lative manitobaine, Lau- 
rent Desjardins a été 
obligé de prendre deux 
décisions difficiles. 


Difficiles parce qu'elles 
auraient pu être perçu comme 
allant à l'encontre de ses cro- 
yances personnelles 


«Des fois, c'est difficile de 
Savoir exactement quoi faire,» 
concède le député de Saint- 
Boniface, élu pour la première 
fois en 1958. Exemple: appuyer 
le projet de loi qui protège les 
homosexuels contre la discri 
mination 


Il n'était pas question de 
voter en faveur de la loi juste 
parce qu'on me dit de lé faire», 


affirme le ministre de la santé 
«J'essaye de regarder les deux 
côtés de la question. J'ai été 
assuré, maintes et maintes fois, 
qu'on parlait de l'individu et 
non pas de l'acte» 


L'éducation 


«Pour moi, l'homosexualité, 
c'est pas naturel. Ce n'est pas 
de leur faute, c'est une mala- 
die. Et mon éducation catholi- 
que me dit qu'on devrait aider, 

surtout plus, les malades» 


Le député a-t-il considéré 
s'abstenir de voter comme solu 
tion? «Je n'ai jamais manqué 
un vote important,» souligne 
Laurent Desjardins. «Des fois, 
c'est difficile. Mais je ne me 


SALON MORTUAIRE 


E.). Coutu, président 
L.P, Coutu 


«Un service fort de la tradition» 


Nous vous offrons un service d’informa- 
tions sur les coûts, choix de cercueil 
(option d'acheter ou de louer), crémation, 
préparation, etc. N'hésitez pas d'entrer 
en communication avec nos conseillers 
professionnels afin de vous procurer ces 


informations importantes. 


Edouard Coutu 
661-6107 


156, rue Marion, Saint-Boniface (Manitoba) Tél.: 233-7453 


cache pas. Je crois sincèrement 
qu'une personne doit prendre 
en main ses responsabilités.» 


C'est ce même sens de res- 
ponsabilité qui a poussé le 
ministre de la santé d'introduire, 
dès cet automne, une campa- 
gne publicitaire contre le Sida. 
«Tous les experts sont d'accord. 
Le seul moyen de combattre le 
Sida, c'est par l'éducation.» 


«Il n'y a pas d'autres moyens. 
Lorsqu'une personne a le Sida, 
c'est déjà trop tard. Dans le 
temps, lorsqu'une personne 
avait une maladie contagieuse, 
on pouvait la mettre en qua- 
rantaine et la guérir. Avec le 
Sida, on ne peut pas les guérir 
On ne peut tout de même pas 
mettre ces gens-là en prison» 


«Il s'agit de faire la campagne 
publicitaire avec goût. On n'en- 
courage pas la promiscuité. Il 
s'agit de rejoindre ceux qui 
s'en sacre 
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Le seul libre-service de gros 
en ventes de tapis à Winnipeg 


Des centaines de RESTANTS 
de tapis et de vinyle 


Économies jusqu'à 60% 


Parfait pour la salle de jeux 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| Nylon à endos À partir de 
caoutchouté et 
prélarts en vinyle 398 /v2 
Salon ou chambre à coucher 
Saxonyen nylon À 
à endos 

| Ccaouthchouté 898 /x 

| Prélart Armstrong À 
Sundial 

| Solarian 1098/x2 

op — méoura | 

| Scotchguard 1298 /4 | 


0, rue Archibald, au sud de Nairn 
233-3061 
En semaine jusqu'à 20h 
le samedi jusqu'à 17h 


EE 


meilleur système de santé au 
monde. Ce qui est pire, c'est 
que les gens l'aiment et ils en 
sont fiers. Alorsils disent: pour- 
quoi le changer?» 


Pourquoi le changer, alors? 
«Pour améliorer le plan en pre- 
mier temps», explique le minis- 
tre. «Pas nécessairement pour 
offrir plus de services, mais 
pour offrir de meilleurs soins.» 


santé est de l'ordre de 1,2 mil- 
liard. D'ici cinq ans, sans chan- 
gement, le budget de la santé se 
chiffrera à deux milliards. Et le 
gouvernement fédéral a réduit 
Sa contribution. || y a trop de lits, 
trop de médecins.» 


«Onafait beaucoup d'études», 
souligne Laurent Desjardins 
lorsqu'on lui demande pourquoi 


il croit que c'est essentiel que 
le système de santé soit changé. 


«Aussi, à des conférences 
Sur la santé comme celle orga- 
nisée à Halifax par le Financial 
Post il ya deux semaines, onse 
rend compte que tous les gens 
sont d'accord. Si on continue 
comme on va, on est fini». 


«Deuxièmement, on n'a pas 
les moyens pour continuer de la 
même façon. Le budget de la 


Avec la réforme du système 
de santé, «il faut aussi changer la 
motivation des gens. De plus en 
plus, il faut prévenir plutôt que 
guérir, payer pour garder les 
gens en santé». 


Lucien CHAPUT 


+ 


FRA EU 


C'est en rendant hommage à feu soeur Elisabeth De Moissac 
et soeur Marie Bonin que les Soeurs Grises du Manitoba ont 
lancé un livre d'histoire de leur congrégation dans l'Ouest, 
mardi 21 juillet au Musée de Saint-Boniface. 


intitulée «Les Soeurs Grises de Montréal à la Rivière-Rouge, 
1844-1984;, le livre de 395 pages a été rédigé par Soeur 
Estelle Mitchell, archiviste et historienne des Soeurs Grises de 
Montréal. Sur la photo, on reconnaît, outre l'auteure (assise), 
Neil Gaudry, président du Musée et soeur Marie Bonin, 
ancienne provinciale des Soeurs Grises du Manitoba. 


FORT ROUGE 
AUTO BODY 
LTÉE 


580, avenue Ebby 
Winnipeg (Manitoba) 


est heureux d'annoncer à toute 
la population francophone que 
MONSIEUR MARC POULIN 
fait maintenant partie de son 
équipe d'experts. 


Monsieur Poulin compte 16 ans d'ex- 
périence comme carrossier. Il invite 
tous ses anciens client(e)s à venir le 
rencontrer à l'un ou l'autre des 
endroits suivants: 
+ 580, avenue Ebby. Tél.: 453-1653 
(pendant la journée) 
° 526, rue Des Meurons. 
Tél.: 235-1711 (en soirée) 
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Un cimetière déterré de l'oubli 


Georges Léger veut 
redonner au premier cime- 
tière de la paroisse de 
Saint-Norbert l'impor- 
. tance qui lui revient. En 
lançant l'idée d’érigerun 
monument où seraient in- 
scrits les noms des per- 
sonnes inhuméss là entre 
1860 et 1907. 


«C'esthistoriquement le cime- 
tière métis le plus important au 
Manitoba», suggère le résidant 
de Saint-Norbert, lui-même 
d'origine métisse. «C'est le plus 
grand cimetière métis au Mani- 
toba et il reste seulement une 
pierre tombale». 


Le cimetière en question est 
situé derrière l'église de Saint- 
Norbert. || a servi à l'une des 
plus anciennes paroisses mani- 
tobaines jusqu'en 1907, l'an- 
née où le deuxième cimetière a 
été établi. 


L'ancien cimetière a connu 


Sa part d'intempéries, concède 
l'abbé Pierre Gagné, l'actuel 
curé de Saint-Norbert. Lors de 
l'inondation de 1950, deux pieds 
d'eau ont recouvert le terrain. 
Presque tous les monuments 


funèbres, des croix en bois, ont: 


été détruits par l'eau. 


Ensuite, lors de l'inondation 
de 1966, une digue a été con- 
struite d'urgence. Cette cons- 
truction aurait pu empiéter sur 
l'une des frontières du cime- 
tière. 


Une option 


«Il y a deux ans, explique 
l'abbé Gagné, la paroisse en a 
discuté avec Mgr Hacauit et 
l'abbé Szumski. On était d'ac- 
cord qu'il fallait qu'on rappelle 
qu'il y a un cimetière derrière 
l'église.» 

«La paroisse veut le faire», 
poursuit le curé de Saint- 
Norbert. «On va aller de l'avant 


Pas de problème, 
affirme le curé 


L'emplacement du pre-. 


mier cimetière de Saint- 
Norbert ne nuira pas au 
projet de manoir proposé 
par les Chevaliers de 
Colomb. 


«Le cimetière est situé der- 
rière l'église», affirme l'abbé 
Pierre Gagné, curé de Saint- 
Norbert. «il ne s'étendait pas 
derrière le presbytère. Derrière 
le presbytère, il y avait un 
garage, une remise pour la 
glacière et un jardin». 


«Le projetdes Chevaliers n'em- 
pièterait pas sur le cimetière, 
Au contraire, on est encore à 
l'extérieur des frontières du 
cimetière. 


On se souvient qu'en juin la 


cinquantaine de Chevaliers de 
Colomb du conseil de Saint- 
Norbert a lancé un projet d'une 
résidence pour les personnes 
d'âge d'or à Saint-Norbert, juste 
au sud de l'église. 


«il s'agirait de raser le pres- 
bytère, avait expliqué Roger 
Dubois, président du comité de 
construction. «Par la suite, la 
paroisse louerait de l'espace 
dans le manoir pour le nou- 
veau presbytère.» 


Puisque le manoir proposé 
serait proche de l'ancien cime- 
tière historique, les Chevaliers 
de Colomb seraient prêts à «éri- 
ger un monument quelconque 
avec le projet», souligne Roger 
Dubois. 


L.C. 


F 
TÉE 


b 


selon nos moyens. Avec les 
syndics, on va établir un fonds. 
Ça fait deux ans qu'on discute 
de ça. Ça va être la paroisse qui 
va s'en occuper.» 


D'ailleurs, précise l'abbé 
Gagné, il avait déjà annoncé à 
ses paroissiens en janvier que 
c'était «un projet à venir». 


Pour Georges Léger, ça pren- 
drait «un monument commé- 
morant les familles métisses 
de la paroisse où seraient ins- 
crits les noms des personnes 
inhumées», puisqu'il n'y a 
aucune façon d'identifier les 
tombes, le cadastre du cime- 
tière ayant été perdu lors d'un 
incendie. 


Pour l'instant, personne ne 
sait exactement combien de 
personnes ont été enterrées 
dans l'ancien cimetière. «On 
ne sait pas, affirme l'abbé 
Gagné. Il vas falloir faire un 


C'est lors de la cérémonie commémorant le centenaire 


ii 


à El 


de 


l'Union nationale métisse au monument de La Barrière que 
Georges Léger a lancé l’idée d'un monument pour l'ancien 
cimetière de Saint-Norbert. Sur la photo, on reconnaît l’histo- 
rien James Cameron de la Fort Garry Historical Society souli- 
gnant la contribution des Métis à l'histoire du Manitoba. 


décompte à travers les regis- 
tres paroissiaux.» 


D'après Georges Léger, il 


pourrait y avoir près de 1 300 
personnes enterrées dans l'an- 


cien cimetière. «La paroisse 
était vaste au début, allant jus- 
qu'à la frontière américaine». 


Lucien CHAPUT 


CLEO LEO 


Dunrea — Ce sont trois 
journées bourrées d'activi- 
tés que les organisateurs 
du centenaire de la paroisse 
Saint-Félix de Valois pro- 
posent aux visiteurs les 31 
juillet, 1er et 2 août. 


D'abord, il faut savoir que 
des places de camping seront 
disponibles et qu'une exposi- 
tion sur les familles (photos, 
antiquités) a été mise sur pied. 


Le samedi 1er, de 7h à 9h: 
déjeuner aux crêpes des Che- 
valiers de Colomb; à partir de 
11h: la parade; l'après-midi: 
dunk tank, bingo, fers à cheval, 
baseball, promenade en poney, 
tir à la corde; à 20h30: danse 
sur la rue 


Le dimanche 2, de 8h à 10: 
déjeuner aux crêpes; à midi 
messe célébrée par l'archevé- 
que Adam Exner, dévoilement 
d'un monument par les anciens 
de la paroisse. Dans l'après- 
midi: toute une série de jeux; à 


Assurances 


Aurèle Désaulniers 
Ltée annonce la 


retraite de son patron, 
Aurèle Desaulniers. 
Depuis 1962, il désservit 
le publique dans tous les 
domaines d'assurance 


et d'activités 
communautaires. 


Ses fils, Joël et René, qui continueront l'entreprise, 
invitent tous ceux et celles qui le désirent, de venir lui 
souhaiter une bonne retraite... 


le vendredi 


31 juillet 1987 


dans leurs bureaux au 


390, boulevard Provencher 


entre 14h et 17h. 
Un goûter sera servit. 
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compter de 17h: jambon sur 
brioche. 


Soulignons aussi que le prix 
du livre d'histoire rédigé pour 
le centenaire de la paroisse se 
vend 30$ et non 25$, comme 
précédemment indiqué. 


Saint-Lazare — Comment 
les aînés ont-ils réussi à 
engranger environ 2 000$ 
lors de la première Journée 
des pionniers dimanche 19? 


«Parce que c'était la seule 
place où il n'a pas plu dans les 
alentours. On a eu une très, 
très bonne journée. Mais le 
samedi soir quand il pleuvait, 
on était pas mal découragé», a 
lancée Paulette Selby. 


La secrétaire du club d'âge 
d'or fondé en novembre 86 
pense que ce projet de prélè- 
vement de fonds mérite d'être 
répété. Le club, qui compte une 
centaine de membres, veut bâtir 
son local. 4 000$ sont mainte- 


nant en banque. 


400 adultes et «au moins 
500 petits» se sont rendus au 
Fort Ellice pour participer aux 
activités organisées, dont un 
tournoi de baseball familial et 
une parade d'une quinzaine 
d'autos antiques d'Ernest Fouil- 
lard. 


La prochaine activité de pré- 
lèvement de fonds, outre les 
bingos du mardi, sera un bazar 
à l'automne, à une date encore 
indéterminée. Dès septembre, 
les soupers à la bonne fran- 
quette reprendront. 


[VIE SOCIALE 


Pour placer naissances, 
mariages, anniversaires et 
décès dans Vie sociale, 
appelez La Liberté au 
237-4823. Un service 
gratuit pour les 
abonné(eÿs. 


LE CLUB LAVERENDRYE 


Venez danser 
au Club LaVérendrye 
Cette semaine avec 


«Sunrise Band» 


° CLUB PRIVÉ 
+ Carte de membre requise 
Nouveaux membres: 


Bienvenus! ( » 


La semaine prochaine avec 


«D-Combination» 


Les 30 et 31 juillet et 1er août 1 


Bingo lundi, mercredi 
jeudi et vendredi 


es de Dillard pour votre plaisir 


614, rue Des Meurons 
Saint Boniface 
Téléphone 233-8997 


A Flower Affair 


772) 
dt 


833, rue Sherbrook 


(en face de l'entrée principale 


du Centre des sciences de la santé) 


Pour un petit quelque chose 


de plus... 


fleurs fraiches importées, fleurs en soie, 
paniers de fruits, ballons, etc. 


Livraison gratuite au Centre des sciences de la santé. 
Livraison partout en ville et à l'échelle mondiale, 


Commandes acceptées 
au téléphone 


772-0355 


Janice Cockerill 
Aurèle LeClaire 


Les defis 


de l’ouverture 


«Autrefois, on s'occupait presque seules des oeuvres. On était criblé de dettes. Au début 
des 60, nous avons mieux compris que nous sommes des femmes qui doivent vivre au 


Le sourire doux des per- 
sonnes aux convictions 
inébranlables. 


«il faut souligner l'im- 
portance de la personne 
humaine. Pour nous, plus 
une personne est dému- 
nie, plus elle demande 
notre attention pour lui 
redonner le bonheur. Car 
nous croyons fermement 
que l'être humain est fait 
pour être heureux. 


Le sourire tranquille des 
personnes qui n'ont pas 
besoin de ponctuer autre- 
ment leurs convictions 
pour imposer leur force 
de caractère. 


Soeur Marguerite Letourneau, 
supérieur générale des Soeurs 
Grises, vient tout juste de ter- 
miner une visite pastorale de 


Le mythe 
des millions 


Alors, vraiment, les 
Soeurs Grises ne sont pas 
riches? 


Soeur Marguerite Letourneau, 
la supérieure générale de la con- 
grégation, est formelle: «C'est un 
mythe de dire que les Soeurs 
Grises ont de l'argent» 


«Non, nous ne sommes pas 
propriétaires de Greyhound. Et 
nous n'avons pas d'actions dans 
la Canadian Steam Ship, comme 
des gens le pensent dans l'Est. 


«Au chapitre de 1986, nous 
avons décidé de continuer à res- 
treindre les dépenses, sans arrê- 
ter d'être inventives et de lancer 
des oeuvres. Nous n'avons pas 
peur de commencer avec très 
peur. 


«Nous croyons fermement que 
nous avons en nous les ressources, 
que le peuple les a aussi et que 
Dieu pourvoira aux besoins. Mais 
il ne_ le fera pas sans nous 


e Art liturgique pour feuillets 
paroissiaux, affiches, 
catéchèse, etc. (par 
abonnement) 

e Peintures pee gr sur 


. ame PERS Freynet 
CP. C9? 010 © Re 


fans IRO 1204) 42 422-8508. 


six semaines au Manitoba. 
L'Albertaine de naissance a pu 
ainsi poser «un regard en pro- 
fondeur sur la mission qui se 
vit, pour être une meilleure 
bergère, pour animer de façon 
plus réaliste» sa congrégation. 


À 58 ans, Marguerite Letour- 
neau entame la deuxième année 
de son deuxième mandat de 
cinq ans. 145 des 1 100 Soeurs 
Grises oeuvrent au Manitoba. 
Des soeurs qui font preuve 
d'une ouverture remarquable, 
aux yeux de la supérieure 
générale. 


Précisions 


«J'ai noté au Manitoba une 
grande capacité de réaliser des 
oeuvres. Ce qui est très parti- 
culier ici, c'est tout spéciale- 
ment la capacité d'oeuvrer avec 
des laïcs; la capacité de former 
des laïcs à la mission et de se 
laisser former par les laïcs pour 
une mission plus pertinente». 


Cette approche, qui démon- 
tre une capacité d'adaptation, 
est d'autant plus importante 
que les nombreuses oeuvres 
des Soeurs Grises dépendent 
de plus en plus de l'engage- 
ment de laïcs. À cause, bien 
sûr, du nombre limité de voca- 
tions. 


«Nous aurons moins de 
soeurs. Mais je ne suis pas 
inquiète: les laïcs sont là», con- 
state Soeur Letourneau, en 
apportant la précision suivante: 


sein du peuple de Dieu. 


«En fait, le déclin n’est pas tel- 
lement grand. Les statistiques 
sont faussées à cause des nom- 
breuses vocations dans les 
années 30 à 60. II faut regarder 
ce qui est encore là. Et ce qui 
monte». 


32 personnes sont actuelle- 
ment en formation. Une forma- 
tion que la supérieure géné- 
rale ne veut surtout pas précipi- 
ter. «Nous cheminons longue- 
ment avec les candidates. Nous 
les choisissons. Si nous vou- 
lons oeuvrer davantage avec 
les laïcs, nous avons besoin de 
femmes de grande maturité 
humaine et spirituelle.» 


Ainsi, avant d'accéder au 
noviciat, une candidate aura 
au moins deux années d'expé- 
rience de travail. Le noviciat 
dure deux ans. L'engagement 
définitif se prend après 3, 6, 
parfois 9 années d'engagement 
provisoire. 


Aspirations 


Pour la supérieure générale, 
il faut d'abord qu'il y ait «un 
réel désir de vie religieuse. Nous 
cherchons à déceler celles qui 
viennent chercher refuge». En- 
suite, il faut cette «expérience 
de foi et de prières. La vie reli- 
gieuse n'est pas d'abord un 
projet humain. Nous croyons 
fermement que nous sommes 
appelées à continuer la mis- 
sion de Jésus. Et ceci se vit à 


— ES 


Prélever de l'argent pour une salle communautaire 


Une première 
pour les framboises 


Richer est la «capitale 
manitobaine de la fram- 
boise» et tient à le souli- 
gner en organisant un pre- 
mier Festival de la Fram- 
boise qui se déroulera les 
1er, 2 et 3 août. 


L'événement a été mis sur 
pied sous l'impulsion du Club 
communautaire, qui vient d'or- 
ganiser les Black Bear Days fin 
juin. Encore une fois, les res- 
ponsables de la fête veulent 
continuer de «développer un 
sens communautaire et ramas- 
ser des fonds pour bâtir une 
salle communautaires, précise 
Anita Tétrault, secrétaire- 
trésorière du Club communau- 
taire 


La différence avec les Black 
Bear Days, c'est que les orga- 
nisateurs ne feront pas appel 
uniquement à des volontaires 
du Club. «La communauté n'est 
pas si grande et Ça serait peut 
être un peu trop demander aux 
mêmes volontaires de travail- 
ler aussi fort, estime Anita 
Tétrault 


D'autres organisations locales 
ont donc été impliquées, comme 
les Chevaliers de Colomb et les 
pompiers volontaires. Un partage 
des profits sera effectué 


Outre la possibilité de pouvoir 
encore ramasser des framboises 
(/a saison a été très bonne), 
voici quelques activités qui 
seront présentées: un Super 
Mud-Run Challenge (/e 7er août 
dans l'après-midi); un Cow-Flop- 
Drop (/e 2); une soirée dansante 
amateurs (/e 2 en soirée), sui- 
vie de l'orchestre des frères 
Dutiaume 


Notons que pour l'instant, le 
Club communautaire dispose 
de quelque 15 000$ pour son 
projet de salle communautaire. 
Anita Tétrault précise que les 
250 membres seront convoqués 
début septembre pour une réu- 
nion publique 


Au printemps 


Objectif: consolider l'appui 
en faveur de la salle. || n'est 
pas encore établi combien le 
projet coûterait. Une demande 
de subvention pourrait être faite 
auprès du gouvernement pro- 
vincial 


C'est au printemps 88 que 
les responsables voudraient être 
en mesure de commencer la 
construction de la salle com- 
munautaire 


Bernard BOCQUEL 


RES 


4 
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Soeur Marguerite Letourneau, supérieure générale des Soeurs 
Grises, dans le hall d'entrée de la Maison provinciale rue Despins à 
Saint-Boniface. «Toute notre vie est axée sur l'oeuvre de Margue- 
rite d'Youville. Par le moyen des oeuvres, nous voulons manifester 
la tendresse et la bonté d’un Dieu qui est un père». 


partir de la foi.» 


Enfin, la candidate devra «éta- 
blir si ses aspirations sont con- 
formes à notre mode de pré- 
sence dans le monde». C'est-à- 
dire si la personne veut «se 
mettre au service des pauvres 
par le moyen des oeuvres». 


Soeur Letourneau avoue bien 
volontiers que son cauchemar, 
ce serait de trouver chez des 
Soeurs Grises «incompétence 
et manque d'intériorité. Peut- 
être que je vois les choses en 
couleurs, mais je vois des 
femmes qui véhiculent la garan- 


tie que Ça n'arrivera pas. Je 
pense que nous sommes d'ha- 
biles administratrices, habiles 
à identifier les compétences et 
les mettre au service des per- 
sonnes nécessiteuses», 


«il faut dire qu'il y a des col- 
laborateurs exceptionnels parmi 
le peuple manitobain. |l existe 
un intérêt réel à tous les paliers. 
Même le gouvernement provin- 
cial collabore avec nous. Je 
crois que cela leur permet d'ac- 
tualiser ce qu'ils ont dans le 
coeur» 


Bernard BOCQUEL 


Winnipeg Honda 


Louise Duplessis 


Winnipeg 
Tous sont 


3021, chemin Pembina 
R3T 2H5 
Tél.: 261-9580 


est heureux 
d'accueillir 

Louise Deplessis 
dans leur équipe 
d'experts. 

Louise invite la 
communauté 
franco-manitobaine 
à venir la voir. 


les 
bienvenues 
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De l’anti-Disney drôlement le fun 


L’une des choses que 
Rock Demers garde tou- 
jours en tête, c’est de ne 
jamais perdre de vue le 
public qu’il veut rejoindre. 
Le moins qu’on puisse dire, 
c’est qu’il ne s’est pas trop 
égarer. Bon nombre de 
jeunes ont vu ses films 
entre dix et vingt fois! 


«Il y a des témoignages d’en- 
fants qui sont étonnants, affirme 
le producteur québécois, de 
passage à Winnipeg pour la 
première mondiale (version 
anglaise) de son plus récent 
film, Le jeune magicien. 


«Un jeune que j'ai rencontré 
avait Vu La guerre des tuques 39 
fois! Ça veut dire que les films 
correspondent vraiment à quel- 
que chose.» 


Le jeune magicien, une co- 

roduction avec la Pologne, est 
e quatrième film dans une série 
créée par Rock Demers, Les 
Contes pour tous. 


Les trois premiers films de la 
série étaient La guerre des tuques 
(The Dog Who Stopped the 
War), Opération beurre de 
pinottes (The Peanut Butter 
Solution) et Bach et Bottine 
(Bach and Broccoli). 


Avec le succès monstre que 
connaissent les Contes pour 
tous, Rock Demers a-t-il l’im- 


DE Biais 


a 


EDMOND ÉTAIT RECONNU POUR SES FARCES PLATTES 


Cr Liberté 
rap 


Daniel 
TOUGAS 


pression de faire le genre de 
film que Disney ne fait plus? 


«Je dirais plutôt que c’est un 
genre de film que Disney n’a 
jamais fait, répond simplement 
e producteur de 53 ans. Mes 
films sont conçus pour les jeunes 
de 9 à 12 ans et les rôles sont 
toujours joués par de jeunes 
comédiens.» 


J'ajoute 


«L'approche est très différente. 
Souvent, Disney s’assurait de 
ne pas déplaire aux étrangers, 
aux parents. Dans mes films, au 
lieu de procéder en éliminant 
des choses, je me centre sur 
une idée précise et j'ajoute 
autour», 


«Aussi, j'essaie d'éliminer la 
compétition. J'évite d’avoir des 
bons et des méchants. Je ne 
crois pas que ce soit un reflet 
réel du monde,» 


Une création collective de 
l'équipe de La Liberté 
illustrée par David McNair. 


! 
37-4823 


Tous vos besoins graphiques 
peuvent s'arrêter chez nous. 
Contactez le directeur artistique, Dave McNWair 


Ce reflet est d’une impor- 
tance capitale pour Rock 
Demers. «Entre 9 et 12 ans, c’est 
la période où les jeunes quit- 
tent l’enfance et doivent se 
trouver une échelle de valeurs. 


«Je souhaiterais que l’identi- 
fication aux personnages dans 
mes films aide les enfants dans 
leurs attitudes face à la vie», 
indique celui qui a donné des 
conférences sur le cinéma pour 
les jeunes en Europe et au 
Moyen Orient. 


Rock Demers oeuvre dans 
l’industrie cinématographique 
canadienne depuis 28 ans. Il a 
eu une main dans l’ouverture 
de Montréal au film étranger 
dans les années 60, d’abord en 
tant que directeur du Festival 
international du film de Mon- 
tréal e précurseur du Festival 
du film du monde). Ensuite, 
comme fondateur de Faroun 
Films, une compagnie spéciali- 
sée dans l’import-export dont 
le rayonnement de distribution 
s'étendait à une cinquantaine 
de pays. 


En 1978, il a reçu la médaille 
du Gouverneur général pour la 
valeur de sa contribution au 
cinéma. [| était membre du 
comité consultatif pour l’éta- 
blissement d’une politique cana- 
dienne du film en 1973. 


Depuis la fondation de Faroun 
Films, qui se spécialisait dans la 
distribution de films pour en- 


fants, Rock Demers s'intéresse 
à la production du cinéma pour 
public familial. 


"7 , 


L'équipe de Radio-Canada 
surprennent! 


Bla Tougâterie: Vous vous 
souvenez peut-être d'avoir lu 
dans cette chronique qu'une 
équipe de Radio-Canada tour- 


nait une émission d’une heure 
sur le Manitoba. 


Eh bien, l'émission est main- 
tenant terminée et sera diffu- 
sce au réseau national de la 
télévision de Radio-Canada le 
vendredi 31 juillet, à 13h, dans 
le cadre de la série Reflets d'un 
pays. 


Le moins qu'on puisse dire 
de l'émission, c'est qu’elle nous 
montre un Manitoba bien au- 
delà des champs de blé 


La grande variété de paysages 
et de sites touristiques qu'on y 
trouve risque de surprendre les 
Manitobains eux-mêmes! 


“abat 


Le producteur québécois Rock Demers: «Les adultes perçoivent 
mes films non pas comme des films d’enfants, mais des films sur 


l'enfance.» 


«Je veux qu’il y ait plusieurs niveaux de lecture dans la série 


Contes pour tous; 


pour que les films deviennent l’équivalent 


cinématographique du Petit Prince de Saint-Exupéry.» 


fondation des Productions la 
Fête et trois ans plus tard au 
premier Conte pour tous, La 
guerre des tuques. Rock Demers 
prévoit produire une douzaine 
de films pour l’ensemble des 
Contes pour tous. 


«Il y a un nouveau Conte qui 
sortira à l'automne» souligne 
le producteur. Intitulé C’est pas 
parce qu’on est petit qu’on ne 
peut pas être grand, ce film 
sera le cinquième de la série, 
Mais c’est loin d’être un projet 
isolé. 

«La semaine prochaine nous 
commençons le 6e film Tommy 
Tricker and the Stamp Traveller 
avec tournage au Canada, en 


L'heure est remplie de petits 
faits intéressants sur notre pro- 
vince, En voici quelques uns 
que j'ai notés. 


* Un sixième de la surface 
de la province est recouvert 
d'eau; soit plus de 100 000 lacs. 
(Vous vous souvenez de notre 
plaque d'immatriculation d'il y 
à quelques années?) 


* Dans la rivière Rouge près 
de Selkirk, qui se dit la capitale 
mondiale de la barbue (catfish), 
quelque 800 trophées de bar- 
bue sont décernés chaque 
année 


+ À Narcisse au Manitoba, il 
y à des fosses où se rencontrent 
des milliers de serpents chaque 
année pour assurer la repro- 
duction de l'espèce 


DCR" 


Chine et en Australie, indique 
Rock Demers. Nous entamons 
aussi le 7e volet, La Grenouille 
et la Baleine, avec le réalisateur 
Jean-Claude Lord de la série 
télévisé Lance et compte». 


Le 8e film dont letitre de tra- 
vail est Le petit Chaperon rouge, 
an 2000 sera en tournage à la fin 
de septembre 87. 


En plus, Rock Demers atrouvé 
le temps de mettre en marche 
trois films pour 88 et 2 pour 89! 
Les Contes pour tous dépas- 
seront-ils la douzaine de films 
prévus? 


a peut continuer, confirme 
Rock Demers. Je vais voir si jai 
l'énergie!» 


12 
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* 


photographié en plein travail en plein air. Des prises de vue qui 


e Les collines de sable du 
désert de Carberry se dépla- 
cent vers le sud en direction de 
la rivière Assiniboine à raison 
de quelques pouces par année. 


* /lya un petit paradis pour 
les ornithologistes dans le marais 
mmock. 


de Oak Ha 


® Dans le parc provincial 

, les pécheurs ambi- 

tieux péchent de l'esturgeon, 
un des survivants de l'ère pré- 
historique. L'esturgeon le plus 
long qu'on à jamais pris au 
Whiteshell mesurait sept pieds 
de longueur et pesait 144 livres! 


Alin de juger l'âge de l'es- 
turgeon, on prend un échantil- 
lon de la nageoire pectorale et 
on compte les cercles comme 
on le ferait sur un arbre 
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Venez vous amuser 
aux Folies Grenouilles! 

nl D Tél.: 433-7458 

LUMBER & CONS. LTD. 


Saint-Pierre-Jolys, Manitoba 
Jos. Robidoux, propriétaire 


e Quincaillerie e- Bois de construction 
e Peinture ® Isolation 
e Contre-plaqué vinyle et MASONITE 


Les sauts d 


ge SU 
“+ pr 


es grenouilles. 


Bon succès aux gens de Saint-Pierre 
au moment des Folies Grenouilles! 


GOLF 
RIVIÈRE AUX RATS 


Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
Terrain de golf à 9 trous 
Téléphone: 433-7177 


Propriétaires: 
Lucien et Olive Curé 
Venez vous amuser! 


Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
Juste avant d’entrer à 
Saint-Pierre-Jolys pour les 
Folies Grenouilles, venez 
essayer nos “cheeseburgers”’. 


Heures d'ouverture: 


Du dimanche au jeudi: de 11h00 à 23h00 
Les vendredi et samedi: de 11h00 à minuit 


Téléphone: 433-7555 
Donat et Elaine Mellor, propriétaires 


Sont enregistrés dans l'or- 
dinateur. Un système très 
efficace. 


Folies Grenouilles 
les 31 juillet, 1 et 2 août 


à Saint-Pierre-Jolys 


Programme de la fête 


Le vendredi 31 juillet 


20h30 à 14h30 Jeux et artisanat -— dans la tente des 13h00  MCHA (Manitoba Cutting Horse 
1h00 Soirée dansante avec «Rumors» enfants Association) «Cutting Show» 

15h30  Éliminatoires pour le concours 13h00 Tournoi de fer à cheval au parc Jolys 
Le samedi ter août d'adultes du saut de grenouilles dans la 13h00 Gérald LaRoche, chanteur et musicien, 


tente des grenouilles 


dans la tente des enfants 


7h00 Ouverture des portes 17h00 Mud-Bog -- véhicules 4x4 -— en 15h00  Sauts de grenouilles -— événements 
8h00 Tournoi de balle * arrière du lave-auto spéciaux, médias, VIP, invités spéciaux 
9h30 Défilé 20h30 Soirée dansante avec «Rumors» 16h00 Finales du concours des adultes du 


E saut de grenouilles dans la tente des 
10h30 xposition de chevaux Le dimanche 2 août grenouilles 
11h00 Inscriptions pour le concours du 20h30 à 
saut " renouilles dans la tente des 7h00 Ouverture des portes 1h00 Soirée dansante avec «J.J. and the 
- dcr 8h00 Tournoi de balle Comets» 
11h00 Concours d'animaux pour les jeunes 9h00 à 
11h00 Ouverture de la cantine 11h00 Déjeuner aux crêpes à l'aréna 
11h00 Ouverture du «beer garden» 11h00 Ouverture de la cantine M id 
11h00 Artisanat à la salle du centre récréatif 11h00 Ouverture du «beer garden» « 1 way» 
12h30  Éliminatoires pour le concours 12h30 Jeux et artisanat dans la tente des . . 
d'enfants du saut de grenouilles dans la enfants Samedi et dimanche 


tente des grenouilles 


12h30 à our | 

13h30  Amusements, chanteurs et musiciens 13h30 Finales du concours pour enfants du P es enfants 
4 That» dans la tente des saut de grenouilles dans la tente des 
enfants 


grenouilles 
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Les Folies S'en viennent à grands sauts 


Quand on demande à 
Henri Desharnais com- 
ment ses grenouilles- 
léopards pur sang ont 
passé l'hiver, il répond 
d'un air taquin: «du fond 
de mon congélateur!» 


Celui qui offre ses grenouilles 
championnes aux participants 
des Folies Grenouilles à Saint- 
Pierre depuis trois ans ne ter- 
mine pas là sa petite blague. 


otre caisse 


LÉ prie 


est heureuse de 
célébrer avec vous! 


La Caisse populaire 
I de Saint-Pierre Ltée 


Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
Téléphone: 433-7601 


DUR SN NN NN nn nn tasses RRAFRFFFEA: 


SECT 


«Ça m'est arrivé de penser 
que ces petites bêtes là doivent 
geler dans leurs étangs enhiver. 
Alors je me suis dit, pourquoi 
pas éviter bien des problèmes 
et les laisser passer l'hiver là 
où je peux les retrouver l'an- 
née prochaine?» 


OK sans farces. 


Le résidant de Saint-Pierre, 
qui se vante d'être très humani- 
taire envers quelque 150 
bêtes visqueuses qu'il vend aux 


Lorsque vous serez à 


Saint-Pierre-Jolys 
pour les 
Folies Grenouilles 
venez rencontrer 


vos assureurs, 


Rosalie et Léo Magne de 
L'Agence MAGNE Insurance 


433-7758 


Les Folies Grenouilles de Saint-Pierre vous feront 
sauter de joie le 31 juillet, 1er et 2 août. 

La Société franco-manitobaine souhaite un bon 
succès au village de Saint-Pierre-Jolys à l'occasion 
de la 18e édition des Folies Grenouilles. 

La Société 


franco-manitobaine 


#r 


compétiteurs pour 1,50$, laisse 
savoir qu'il se rendra encore une 
fois à ce qu'il appelle sa «petite 
lagune céleste» afin de dépister 
les sauteurs(euses) de première 
classe. 


«À vrai dire, le dépistage va 
être pas mal plus difficile cette 
année, à cause du temps sec 
qu'on a eu. J'ai passé à mon 
petit paradis de batraciens voilà 
quelques semaines, et laisse 
moi te dire que bien des gre- 
nouilles avaient l'air rabour- 
gries. Je pense que les mouches 
se faisaient rares». 


Monsieur Grenouille, comme 
on le connaît en temps de Folies 
à Saint-Pierre, avoue toutefois 
avoir aperçu quelques spéci- 
mens particulièrementintéres- 
sants, «aux corps élancés 
comme il faut, de couleur 
superbe, et avec cet air canaille 
dans les yeux.» 


Le jour avant la compétition, 
Henri Desharnais, entouré 
d'une équipe de jeunes dépis- 
teurs inégalés qui ont juré de 
ne pas dévoiler l'emplacement 
de la lagune sacrée, ira récol- 
ter le plus grand nombre de 
grenouilles possible. 


Ensuite, pendant deux jours, 
les grenouilles sélectionnées 
auront droit à un séjour d'envi- 
ron 48 heures dans l'étable 
luxueuse et confortable que 
Henri Desharnais a lui même 
conçu. 


Ça les 
encourage 


«L'étable comprend un 
somptueux tapis recouvrant 
tout le plancher de 4 pieds car- 
rés. Tout l'établissement est 
entouré d'une moustiquaire 
Pour les grenouilles qui veu- 
lent bronzer, il y a un patio. Et 
pour les grenouilles qui réus- 
sisent bien dans le concours, je 
leur offre une petite douche 
sous la champelure qui est fixée 
à une extrémité de l'étable. Ça 
les encourage, tu sais!» 


Bien que la vente des gre- 
nouilles de Henri Desharnais 
contribue énormément au suc- 
cès de la fête, il regrette d'in- 
former les participants de cette 
année que les grenouilles se 
vendront 2$ plutôt que 1,50$ 


«L'année passée, je n'ai pas 
pu couvrir mes dépenses. Je 
ne voudrais pas être dans le 
rouge encore cette année. || a 
fallu monter les prix.» 

Jean-Paul MOLGAT 


ION SPÉCIALE 
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Fruits et légumes frais, 
viandes de qualité 
et un personnel courtois 
à votre service 


Saint-Pierre-Jolys - 
Téléphone: 433-7498 


Bon succès 
aux organisateurs des 
Folies Grenouilles 


Nous invitons tous les gens à venir à Saint-Pierre-Jolys 
pour les Folies Grenouilles! 


Lavergne 


Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 


Sports, voyages, quincaillerie, assurances 


Propriétaires: Raymond et Nicole Lavergne 


Téléphone: 433-7738 Agence de voyages: 433-7856 


Venez pour le «fun» 
les 31 juillet, 
1 et 2 août 


Pharmacie Saint-Pierre 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 


Ordonnances - produits de beauté 
cartes de souhaits - papeterie 
médicaments à vente libre 
spécialités pharmaceutiques 
Réal Mulaire, pharmacien 

Heures d'ouverture: 

du lundi au samedi — 9h30 à 18h00 
Téléphone: 433-7481 

Urgence: 433-7921 


La mort des Alouettes 
nous ramène 


notre horreur d'Edmonton 


plus vite que prévu 


Paul Saurette l'avoue 
sans honte: il est jaloux 
d'Edmonton. Et le Letel- 
lois ne cache pas non 
plus que ça lui ferait très 
mal si les Bombers de- 
vaient perdre leur pre- 
mière partie de la saison 
contre les Eskimos. 


Mais pour tout vous dire, 
notre quart de sofa n'est pas 
trop trop inquiet. «Les Bombers, 
on dirait au'il y a deux équipes. 


Une à la maison et une sur le 
chemin. Si on jouait les Eski- 
mos à Edmonton, on aurait 
sans doute plus de troubles», 
analyse l'agent d'assurances. 


Maintenant, attention! Après 
avoir perdu la semaine dernière 
contre B.C., «Edmonton va être 
pas mal enragé. Ils vont avoir 
des surprises pour les Bom- 
bers». 


En toute logique, Paul Sau- 
rette aurait donc dû voir d'un 
mauvais oeil que la troupe de 


Pratique médicale 
à vendre ou à louer 
Saint-Boniface 


Pratique générale pour un médecin, près d’un grand hôpital, labo- 
ratoire et installations de radiographie. 


Pratique et équipement à prix raisonnable. Lieu pourrait être loué 


ou acheté. 


Pour de plus amples renseignements contactez: 


GEORGES BOHEMIER 
Mainland Commerce Real Estate 


237-7286 


151, boulevard Provencher 


Commission des licences 


Une réunion de la Commission des licences 
aura lieu le lundi 21 septembre 1987 à 13h au 
siège de la Société des alcools, situé au 1555 
Buffalo Place, à Winnipeg au Manitoba. 


Toute personne désirant intervenir lors de cette 
réunion doit présenter une demande officielle, 
accompagnée des documents mentionnés dans la 
Loi sur la réglementation des alcools et ses règle- 


ments. 


Les demandes doivent parvenir à la Secrétaire 
générale de la Commission, au siège de la Société 
des alcools, le vendredi 14 août 1987 au plus tard. 


rene À. Hamilton 
Secrétaire 


Canada 


Travaux publics 


Public Works 
Canada 
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APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETEES visant le projet ou service ci 
dessous seront reçues jusqu'à 14h, heure d'été du centre, le jour 
de la date limite. Les soumissions devront être adressées à 
l'agent des Services financiers et administratifs, Travaux publics 
Canada, 269, rue Main, pièce 201, Winnipeg (Manitoba) R3C 
182. On peut se procurer les documents de soumission, en 
versant le dépôt exigé, au Bureau de distribution des plans, à 
l'adresse susmentionné, téléphone 983-2372 
PROJET 
No. 780325 GENDAMERIE ROYALE DU CANADA 


Shamattawa (Manitoba) 
installations et services pour la G.R.C 


Les documents du soumission peuvent aussi être consultés aux 
Association des constructeurs de Winnipeg et Brandon 


Date limite: le mercredi 12 août 1987 
Dépôt: 100$ 


DÉPÔT DES SOUMISSIONS Les sous-traitants dans les domaines 
de l'électricité doivent présenter leurs soumissions par l'inter 
médiaire du Manitoba Bid Depository inc., 290, rue Burnell, Win 
nipeg (Manitoba), au plus tard le lundi 10 août 1987, à 14h, 
conformément aux règles normatives concernant les pratiques 
des bureaux de dépôt de soumissions (pour les projets de 
construction d'immeubles du gouvernement fédéral) 


INSTAUCTIONS 
Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être fait à l'ordre du 
Receveur général du Canada. |! sera remboursé sur remise des 
documents en bon état dans le mois suivra l'ouverture des sou 
missions 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune 
des soumissions 


Canada 


LA LIBERTÉ, la semaine du 24 juillet au 30 juillet 1987 


_ 


Contre une équipe comme Ed- 
monton, même si la défense 
joue une autre super-partie, 
Tommy devra faire la diffé- 
rence, estime Paul Saurette. 


Société canadienne 


Anar 

Wesdale 

Apartments 

68 et 84 Goldeye 
Crescent 

Thompson 

(Manitoba) 


inscrite à: 175 000 $ 


courtier du SIA. 


d'hypothèques et de logement 


pour chaque immeuble 


Question habitation, 
comptez sur nous 


Méchants Eskimos, 
on vous plumera le cou 


Faragelli se fasse dompter par 
les Lions. Parce que des domp- 
teurs domptés (B.C. a été net- 
toyé 4 fois par Edmonton l'an 
dernier) risquent de crier ven- 
geance très fort. 


Mais au contraire. Quandon 
lui parle de Dunigan, Allen et 
compagnie, notre quart de sofa 
balaie des considérations d'or- 
dre vulgairement tactique. 
Comme un paquet de fans des 
Gros Bleus, il a la rancune 
tenace. 


«B.C. a gagné contre Edmon- 
ton, et j'étais content». C'est 
une antipathie nourrie aux 
déboires des Bombers. «Si ça 
n'avait pas été d'eux, on aurait 
remporté deux ou trois Grey 
Cup. Pendant 5 ou 6 ans, c'était 
Edmonton, Edmonton etencore 
Edmonton! Etils étaient déjà à 
la Coupe l'an dernier. Même 
qu'ils auraient dû gagner. Ils 
ont réussi à rebâtir en deux 
ans. Je reconnais, c'est de la 
jalousie!!!» 


Et ces vilains sentiments 
qu'on vit tous avec plaisir pour- 
raient durer, tu penses? «Oh 
oui. C'est une affaire à long 
terme. Il faudrait qu'ils finis- 
sent plusieurs fois en dernière 
position avant que je les prenne 
en pitié». 


Merci de l'avoir dit pour nous, 
Paull Comment aimes-tu voir 
jouer nos Bombers dans la con- 
férence Mantario? «J'aime ça. 


Canada Mortgage 
and Housing Corporation 


PROPRIÉTÉ 
IMMOBILIÈRE 
À VENDRE 


2 immeubles 
18 suites dans 
chaque immeuble: 
6 une chambre 
12 deux 
chambres 
Les deux 
immeubles sont 
présentement en 
gardiennage et 
ont besoin de 
réparations avant 
d'être loués 
+ Pour une visite 


Pour toute reseignement, addressez-vous à un 


2 SCHL 


‘ Ça donne un intérêt aux par- 


ties de l'Est, qui valent quelque 
chose pour nous maintenant. 
Aussi ça va donner un coup de 
main à la Saskatchewan et à 
Calgary. Et puis ça sera plus 
facile de se rendre à la Coupe. 
Et puis on joue quand même 
contre BC et Edmonton». 


«Quand tu penses que c'est 
Montréal qui aurait dû venir 
vendredi soir. J'aime quand 
même mieux voir Edmonton 
que les Alouettes!» 


Bernard BOCQUEL 


VITE LU VITE SU 


Saint-Boniface — Pulchérie 
Fortier a fêté ses 100 ansle 
22 juillet au Foyer Valade, 
où elle habite depuis 10 
ans. 

La centenaire est née au 
Québec. Avec son mari Hector 
Fortier, décédé il y a 5 ans à 96 
ans, ils ont cultivé la terre dans 
la région de Letellier. Le couple, 
qui a eu 7 enfants, a déménagé 
à Saint-Boniface voilà une 
quarantaine d'années, a précisé 
leur fille Gil Killeen. 


APPEL D'OFFRES: 


LA PHASE B DU PROJET 
DECOULANT DE L'ENTENTE 
SECONDAIRE CANADA-MANITOBA 
POUR CHURCHILL COMPREND 
L'INSTALLATION DE 400 TUYAUX DE 
RECHAUFFEMENT QUI SERVIRONT, 
A DEUX EMPLACEMENTS, À 
STABLISER LES REMBLAIS DE 
CHEMINS DE FER 


Nature des travaux : 


Fournir l'équipement et la main- 
d'oeuvre nécessaire au transport et à 
l'installation des tuyaux de réchautffe- 
ment posés à deux zones d'essai 
près de Gillam, Manitoba. 

Les soumissions cachetées établies 
sur les formules remises à cette fin 
seront reçues par le directeur régio- 
nal des services d'ingénierie, à midi 
(heure avancée) le mardi 11 août 1987 
au bureau de l'Ingénieur en chef 
régional, bureau 460, 123 rue Main à 
Winnipeg 

Les entrepreneurs intéressés peu- 
vent se procurer les formules de sou- 
mission contre remise d'un chèque 
certifié d'un montant de 50 $ libellé 
au nom de la Compagnie des che- 
mins de ter nationaux du Canada 


Les formules de soumission seront 
disponibles à partir du 20 juillet 1987 
auprès des personnes suivantes 


Pâtes et poisson: la combinaison «santé» 


L'été, c'est le moment 
ou jamais de manger léger, 
léger! Alors que diriez- 
vous d'un peu de saumon? 
En commençant par un 
fettucine saumon et cour- 
gettes? Les pâtes et le 
poisson, après tout, c'est 
la combinaison idéale des 
aliments «santé» dont on 
parle beaucoup dernière- 
ment. 


Fettucine saumon 
et courgettes 


1 livre (500g) fettucine 

2 gousses d'ail 

2 petites courgettes zucchini 

tranchées fin 

4 tasse (50 mL) de beurre 

4 tasse (50 mL) de farine 
tout-usage 

134 tasse (425 mL) de lait 

1 boîte (213 g/7% oz) de 
saumon égoutté (garder le 

jus) 

2 oignons verts entiers, 
tranchés fin 

Sel et poivre noir frais moulu 

Fromage Parmesan râpé 


Faire cuire les pâtes fettu- 
cine dans une grande marmi- 
tée d'eau bouillante environ 10 
minutes, soit al dente, ou au 
goût. Pendant la cuisson des 
pâtes, faire sauter l'ail dans 
une cuiller à table de beurre 
(15 mL)pendant 1 minute. Ajou- 
ter la courgette et faire sauter 
2 minutes. Enlever de la poêle 
avec une spatule et mettre de 
côté 


Mettre dans la poêle le beurre 
qui reste. Incorporer la farine 
et brasser. Quand des bulles se 
forment, incorporer graduelle- 
ment le lait et le jus du sau- 
mon. Fouetter à feu moyen. 


Quand la préparation est 
épaissie, y ajouter le saumon 
défait en assez gros morceaux, 
puis le zucchini et l'oignon vert 
Saler et poivrer au goût. Quand 
la préparation est bien chaude, 


Nécrologie 


LOUIS JOSEPH MARIE 
DE ROCQUIGNY 


Paisiblement à l'hôpital de Saint 
Claude le 19 juillet 1987 est décédé 
après avoir lutté vaillamment contre le 
cancer, M Louis de Rocquigny de Hay 
wood au Manitoba à l'âge de 74 ans et 
11 mois 

Outre son épouse bien-aimée Lau 
ranne (née Lambert), il laisse dans le 
deuil ses quatorze enfants Odile et 
son époux John Schneider d'Edmon 
ton, Thérèse Whapham de Winnipeg 
Joseph et son épouse Pierrette de 
Haywood, Henriette et son époux Nor 
bert Cenerini de Saint-Norbert. Gérald 
et son épouse Michelle de Lorette 
Jean et son épouse Margaret de Hay 
wood, Robert et son épouse Denise de 
Haywood Hélène et son époux Sandy 
Del Rio de Saint-Adolphe, Noëllie et 
son époux Guy Jacques de Notre 
Dame-de-Lourdes Jacques et son 


épouse Evelyn de Dufresne, Hubert et 
son épouse Dale de Calgary: Anna de 
Saint-Vital, Suzanne et son époux Jean 
Swennen de Saint-Claude, Pierre de 
Haywood, 38 petits-enfants, un frère 
Arthur d'Edmonton, une soeur 
Madame Georges Bernard (Marie) de 
Haywood, aussi de nombreux nièces 
neveux, parents et amis 


Louis fut précédé dans la tombe par 
sa première épouse Alice en 1945 son 
fils Albert en 1958, ainsi que ses 
parents, une soeur et trois frères 


Les funérailles ont eu lieu le mer 
credi 22 juillet 1987 en l'église de 
Haywood au Manitoba avec le RP 
Marcel Chaput, officiant L'inhumation 
à ou heu au cimetière paroissial de 
Haywood. La direction des funérailles 
a été confiée au Salon mortuaire Adam 
de Notre Dame de Lourdes 


La famille de Rocquigny désire 
remercier les docteurs Champagne et 
Delaquis et le personnel de | hôpital de 
Saint Claude 


Le coup d'oeil appétissant d’un fettucine saumonet courgettes. 


A LOUER 
Locaux commerciaux et bureaux 


Edifice Centre-Ville — boulevard Provencher 
espace commercial, rez-de-chaussée, 1 550 pieds carrés 
bureau, 3€ étage 10 000 pieds carrés (ou une section) 


Promenade — boulevard Provencher 
Trois espaces commerciaux au rez-de-chaussée: 
e 1 060 pieds carrés 
° 1 000 pieds carrés 
e 1 100 pieds carrés 
Disponible le 1er novembre 


Parc industriel Marion 
1 unité de 1 000 pieds carrés (nouveau), zonée M3 
À louer immédiatement 


Contactez GEORGES BOHEMIER 
Mainland Commerce 
151, boulevard Provencher 
237-7286 


REAL ESTATE 


Manitoba > 


Conseiller Ouvrier 


Le conseiller ouvrier dépend directement du directeur et répond aux 
questions du public ou de ses représentants concernant des demandes 
d'indemnisations particulières. ll conseille les travailleurs sur les différentes 
façons de faire appel : fait des recherches préliminaires et prépare des 
exposés pour les travailleurs, qu'il présente ensuite à la Commission des 
accidents du travail. Le conseiller ouvrier renseigne également le public, 


prépare des rapports, dirige des colloques et remplit des tâches dans des 
domaines connexes 


Études en sciences sociales, de préférence en physiologie ou sociologie, 
ou formation et expérience équivalentes. Expérience dans les relations 
avec le public et aptitude à résoudre les problèmes ainsi qu'à étudier et 
analyser des conilits. Savoir rédiger des exposés et des rapports, 
s'exprimer en public et diriger des colloques. Connaissance du français 
oral et écrit préférable. Les membres des groupes visés par le programme 
d'action positive sont encouragés à poser leur candidature 


Salaire : de 31 244 $ à 39 167 $ par an 
Numéro de concours : 1302 
Date de clôture : le 10 août 1987 
Veuillez faire votre demande par écrit au : 
Environnement, sécurité et hygiène du travail 
Service du personnel 
199 av. Tuxedo, éditice 2 
Winnipeg (Manitoba) R3N 0H6 


55 à Canada 
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égoutter les pâtes et les mélan- 
ger avec la sauce au saumon. 
Saupoudrer généreusement de 
Parmesan. Pour 4 personnes. 


Saumon et avocat 
au cari 


1 c. à table (15 mL) de beurre 
ou margarine 

1 petite gousse d’ail, écrasée 

1 oignon moyen, haché 

1c.àthé(5 mL) poudre de cari 

1 c. à thé (5 mL) de cumin 
en poudre 

Une bonne pincée de poivre 

de Cayenne 

1 boîte (284 mL/10 oz) de crème 
de céleri 

1 boîte (213 g/7/:0z) de saumon 

1 tasse (250 mL) de pois 
congelés ou céleri tranché 

2 avocat, haché gros 


Faire fondre le beurre dans 
une poêle de dimension 
moyenne. Ajouter ail et oignon. 
Assaisonner. Sauter 3 minutes 
à feu moyen-bas. Ajouter la 
soupe, le jus du saumon et le 
saumon défait en morceaux. 
Ajouter pois ou céleri. 


Monter le feu à moyen et 
laisser cuire, en remuant assez 
Souvent, jusqu'à ce que la pré- 
paration soit très chaude. Incor- 
porer délicatement les morceaux 
d'avocat. Servir sur du pain 
grillé, ou accompagné de riz. 
Pour 3 personnes. 


Omelette au saumon 
pour une personne 


Garniture au Saumon 


2c. àtable(15mL)decrèmesure 

1/8 c. àthé(0.5 mL) de moutarde 
de Dijon 

1 boîte (106 g/3%4 oz) de saumon 

1 petit oignon vert tranché fin 


Omelette 3 oeufs 
3 oeufs 
1 c. à table (15 mL) d’eau 
1/4 c. (1 mL) à thé d’estragon 
séché 
Sel et poivre frais moulu 
2 c. à thé (10 mL) de beurre 


Garniture au Saumon. Dans 
un bol moyen, mélanger inti- 
mement la crème sure et la 
moutarde. Ajouter le saumon 
émietté et l'oignon vert. Faire 
un mélange homogène. 


Omelette. Battre les oeufs avec 
l'eau, l'estragon, le sel et le 
poivre. Faire fondre le beurre 
dans une petite poêle à frire ou 
un poêlon à omelette, à feu 
assez vif. Verser les oeufs et 
remuer délicatement. Quand 
l'omelette commence à pren- 
dre, la laisser tranquille une ou 
deux minutes. Coucher la pré- 
paration au saumon sur la moi- 
tié de l’omelette et replier l'au- 
tre moitié par-dessus. Faire glis- 
ser ou déposer sur le plat de 
service et déguster de suite. 


LA DIVISION SCOLAIRE DE ST-VITAL 


a besoin d'une 
A PRE PER RS ER LE PR EN 


secrétaire 

CPR F2 1 a PRÉ RS CR EN ER 
pour une période d'une année de dix mois pour ses consultants. 
Ce poste est prévu pour une année avec la possibilité d'une 
extension d'un an. Sous la direction des consultants, le(la) 
titulaire remplira les fonctions du service de secrétariat, de 
bureau et de réception. Les charges comprennent taper la cor- 
respondance, des rapports, les bulletins de nouvelles, des 
mémos et matériaux d'instruction; faire les rendez-vous, arran- 
ger les réunions et les ateliers et organiser les déplacements; 
répondre aux demandes d'information sur les domaines des pro- 
grammes; le classement et autres travaux pertinents. Doit pou- 
voir taper 45 mpm; devrait avoir fait des études postsecondaires 
de secrétariat; devrait de préférence être bilingue (français- 
anglais) 


Envoyer votre curriculum vitae avant le mercredi 12 août 1987 
a 


Assistant secrétaire-trésorier 
Division scolaire de St-Vital n°6 
900, chemin St-Mary's 
Winnipeg (Manitoba) R2M 3R3 


Indian and Northern 


Affaires indiennes 
Affairs Canada 


et du Nord Canada 


FONCTION PUBLIQUE DU CANADA 
PROFESSEURS À L'ÉLÉMENTAIRE ET AU SECONDAIRE 
AFFAIRES INDIENNES ET DU NORD CANADA 
RÉGIONS ISOLÉES DU MANITOBA 


NOUS CHERCHONS 


des professeurs d'initiation à la tac hnologie et d'éconorme 
domestique 


VOUS DEVEZ 


posséder un certificat d'enseignement valable du Mani 
toba ou les compétences nécessaires à son obtention Les 
Candidats doivent avoir montré qu'ils peuvent enseigner 
de flacon satsiaisante dans une salle de classe après 
l'obtention du certificat ou au cours d'un stage surveillé 
Une expérience de travail avec des enfants amérindiens et 
la capacité de parler une langue autochtone constituent 
des atouts La connaissance de l'anglais est essentielle 
Les candidats doivent subir un examen médical avant 
d'être affectés à un poste isolé 

NOUS OFFRONS un salare variant de 16 8866 à 42 0368 par année, une 
prime d'isolement, s'il y à leu, et une allocation de loge 
ment 


VEUILLEZ FAIRE PARVENIR VOTRE CURRICULUM VITAE OÙ VOTRE DEMANDE 
D'EMPLOI À 


; . bureau 1100 
Winnipeg (Menitobs) A3 3A3 


VEUILLEZ POSTULER AVANT le 27 juitiet 1987 
Information 18 also available in English by contacting the above mentioned address 


La Fonction publique du Canada est un employeur souscrivant au principe de 
l'égalité d accés à | emploi 
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Une baisse des accidents agricoles mortels 


Le fermier doit organiser sa protection 


Les statistiques récem- 
ment publiées par le Con- 
seil canadien de la sécu- 
rité montrent que 107 
Canadiens ont été tués 
dans des accidents agri- 
coles en1985, ce qui 
représente une baisse par 
rapport à 120 l'année 
précédente. 


Vingt-deux pour cent étaient 
des enfants de moins de 15 
ans; 20%, des personnes âgées 
de 65 ans et plus. Des machines 
agricoles étaient en cause dans 
les deux tiers de tous les acci- 
dents mortels. 


Le nombre de blessures avec 
perte de temps qui ont été 
déclarées s'est élevé à 6,179 
en 1985, une hausse par rap- 


Notre-Dame-de-Lourdes — 
Les pluies de la fin de 
semaine dernière ont été 
lourdes de conséquences. 
Pour la première fois dans 
son histoire, la foire agri- 
coleet sontraditionneltour- 
noi de balle ont été écour- 
tés à cause du mauvais 
temps. 


«C'est la première fois, et ce 
sera la dernière fois que ça va 
nous arriver», lance Gérald 
LeMoullec, président de la 
société agricole de Notre-Dame- 
de-Lourdes. «il faut être con- 
fiant». 


Les pluies ont commencé le 
samedi après-midi, rapporte 
l'agriculteur de Notre-Dame- 
de-Lourdes, mettant fin au 
tournoi de slow-pitch. 


«Le dimanche matin, ila fallu 


décider si on annulait le tour- 
noi de fast-ball», ajoute-t-il. 
Compte tenu du brouillard et 
du fait que les équipes auraient 
dû jouer dans la boue, le tour- 
noi a été annulé. Ce qui a aussi 
obligé les organisateurs de fer- 
mer le beer-garden. 


Il y a tout de même quelque 
700 personnes qui ont parti- 
cipé aux activités du samedi ou 
qui ont visité l'exposition de 
plus de 1 700 produits agri- 
coles et pièces d'artisanat. 


Bien que la 40e foire agri- 
cole n'ait ni fait ni perdu d'ar- 
gent cette année, il n'ya aucun 
doute qu'elle aura lieu l'année 
prochaine, affirme le président. 
Et comme cette année, elle 
aura lieu à la mi-juillet plutôt 
qu'au milieu d'août comme par 
les années passées. 


L.C. 


———_—_—_—_—_—_—_———————— ———————____ 
LES PETITES ANNONCES 


À VENDRE: Saint-Boniface 44 500$ 
Joli petit bungalow de deux chambres 
à coucher, en très bon état et très 
propre 

Bungalow de 13 ans, trois chambrs à 
coucher, garage double, étable à che 
vaux, Situé sur 70 acres de terre à 12 
milles du coin Portage et Main, très 
bon état 


Saint-Vital, 79 500$, bungalow de 9 
ans, trois chambres à coucher, salon 
avec place à manger, cuisine avec 
Coin-repas, sous-sol isolé, plomberie 
prête pour deuxième chambre de bain 
immeubles: un de 15 appartements 
deux de 6 appartements, deux 
de 5 appartements Appelez Nap ou 
Bernice, Sherlock Homes, 237-8878 
24 heures sur 24 

641: 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec 
trolux presque neuf. Garantie 5 ans 
1508. Composez le 237-0204 

467- 


AUBAINES D'ÉTÉ payer et emporter 
seulement. Tapis «gazon. à partir de 
2,998/ V2. Prélarts sans cirage en vinyle 
à partir de 3,988/V. Tapis à endos 
Caoutchouté à partir de 3,986 /v? 
Saxony en nylon à endos caoutchouté 
à partir de 8,986/v2 Des centaines de 
fins de rouleaux économisez jus 
qu'à 60%. Peinture à partir de 13.086 
le gallon. Ouvert jusqu'à 20h, 50, rue 
Archibald. À & À Carpet Barn. 233-3061 
300. 


À VENDRE: Norwood Flats, vente pri 
vée, trois chambres à coucher, grand 
lot, plein sous-sol, garage, près de la 
cer Composez le 253-7836 


A LOUER: Cinqbureaux neufs, rue Des 
Meurons, grandeurs variées. Compo 
ses le 260-1178 

386. 


À VENDRE: métier à tisser «Nilus 
Leclerc» 22 pouces 300$. Composez le 
422-8502 

659- 


À VENDRE: une carabine 22 de com 
pétition, long canon à un coup. Un 
nouveau fusil, jamais utilisé, spécia 
lement pour la chasse aux otes, avec 
étui. #10 2 canons parallèles. Un 
fusil 12 à un coup. Composez le 
489-8537 

658- 


À LOUER: appartement de deux cham 

bres à coucher, entrée privée, station 

nement. Libre immédiatement. Rue 
DesMeurons, à 10 minutes du Collège 
395$ par mois, tout inclus sauf l'élec 

tricité. Composez le 237-6519 

661- 


RECHERCHE: quelqu'un pour travail 
ler dans un restaurant comme cuisi 
mer(ère)et pour remplir plusieurs autres 
tâches. Aucune expérience nécessaire 
S'il vous plait répondez en personne 
au Café Alouette, 427, rue Des Meu 


rons. S'il vous plaît pas d appels 
662. 


RECHERCHE: une gardienne franco 
phone pour garder une petite fille de 
20 mois chez nous à Saint-Vital, du 
lundi au vendredi. Pour commencer à 
la fin août. Composez le 256-5931 
663 


RECHERCHE: Je cherche à acheter un 
bungalow de 5 à 10 ans. 1 050 à 1100 
pieds carrés, beau lot, deux chambres 
à coucher et un garage, à Saint 

Boniface, Norwood ou Saint-Vitai 

Composez le 255-6213 Pas d agents 
s'il vous plait 


664 


À VENDRE: romans francais Delty 
Magali, Robin, entre autres. 3,508 à 
5,008 chacun Composez le 257-0071 
6665 


À LOUER: appartement de deux cham 
bres à coucher, Norwood. Entrée pri 
vée, non-fumeur, référence Libre le 
15 août, 3008. Composez le 233-1253 
entre 18h et 22h 

666 


À LOUER: appartement de luxe sur la 
rivière Rouge à Saint-Vital, deux cham 
bres à coucher, foyer, balcon Qarage 
Libre immédiatement Disponible pour 
un temps indéterminé, 1 2008 par 


mois. Composez le 422-5261 entre 
18h et 20h 
660 


À VENDRE: Lorette Subdivision Terro, 


sernces th 477 dis d'écoles. Com 
Er 18 le 257.226 


EE 
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port à 5,935 en 1984, Ce chif- 
fre ne représente qu'une petite 
fraction de toutes les blessures 
agricoles, parce qu'il ne con- 
cerne que les travailleurs assu- 
rés par les Commissions des 
accidents du travail et qui ont 
reçu des indemnités pour leurs 
blessures. 


Le coût encouru par le public 
canadien s'élevait à environ 30 
millions de dollars. Des cas 
déclarés, 65% concernaient les 
trois types de blessures sui- 
vantes: les entorses (33%), les 
contusions (18%) et les lacéra- 
tions (14%). 


En vue de promouvoir des pra- 


SAINT-BONIFACE 


D 4 


250 personnes ont assisté à une double célébration au sous- 
sol de la Cathédrale le 19 juillet: le 250e anniversaire de la 
fondation de la congrégation des Soeurs Grises et le 58e anni- 
versaire de la supérieure générale, Soeur Marguerite Letour- 
neau (à gauche). On reconnaît aussi la supérieure provinciale, 


Soeur Jacqueline St-Yves, 


l'aumônier, l'abbé Léo Couture et 


une collaboratrice québécoise, Annie Gauthier. 


tiques sécuritaires dans les tra- 
vaux agricoles au Canada, le Con- 
seil canadien de la sécurité, en 
collaboration avec Agri- 
culture Canada et les Conseils 
provinciaux de la sécurité, par- 
raine tous les ans la Semaine 
nationale de la sécurité agricole 
(du 25 au 31 juillet). La cam- 
pagne de cette année attire 
l'attention sur l'utilité d'un 
équipement de protection indivi- 
duelle pour réduire la fréquence 
et la gravité des accidents et des 
maladies reliés au travail. 


Le port 
est impératif 


Le port d'un équipement de 
protection pour l'ouie, la vue, 
les mains, les pieds et les voies 
respiratoires est tout aussi 
impératif en agriculture que 
dans les autres industries, mais 
des études ont montré qu'un 
pourcentage élevé de travail- 
leurs agricoles ne portent pas 
d'équipement de protection. 
Contrairement aux autres indus- 
tries, où son usage est régle- 
menté et obligatoire, le fermier 
est la plupart du temps laissé à 
lui-même pour choisir, acqué- 
rir et utiliser l'équipement 
adéquat. 


Les fumeurs et les fumeuses plus rares 


Evelyne T ytgat 
J'ai le plaisir d'annoncer 
à tous mes client(e)s et ami(e)s 


que je fais maintenant 
partie de l'équipe 


J'espère pouvoir continuer 
de vous servir avec le même 
souci de compétence 


À VENDRE — 


Lotissement de 
lots de loisirs 


MARIE HÉBERT 

ROSS REALTY (1976) LTD 
SAINT-PIERRE-JOLYS (MB) 
1-433-7526 

(24 HEURES SUR 24) 


TOM DERKSEN 

DERKSEN REALTY LTD 
201-1383, CHEMIN PEMBINA 
BUREAU: 284.3372 
DOMICILE: 1-883-2046 
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Jetant un coup d'oeil 
autour de lui pendant une 
soirée mondaine, un 
fumeur solitaire aurait 
lancé, cigarette en main: 
«Serais-je le seul à fumer 
encore?» 


Certainement pas, même si 
cette habitude a connu d'im- 
portants changements au 
Canada. Santé, finances, entou- 
rage? Peu importe la raison, de 
nombreux Canadiens ne fument 
plus 


La première Enquête sociale 
générale, menée à l'automne 
de 1985 par Statistique Canada, 
offre un aperçu de l'usage du 
tabac au Canada. Le recoupe- 
ment des données de cette 
enquête et des chiffres compa- 
ratifs de l'Enquête Santé 
Canada de 1978-1979 montre 
que l'usage du tabac, malgré 
sa popularité, diminue 


Dans l'ensemble, 33 pour 
cent des hommes adultes (âgés 
de 15 ans et plus) fumaient 


régulièrement en 1985 contre 
41 pour cent à la fin des années 
1970. En ce qui concerne les 
femmes adultes, moins de 28 
pour cent fumaient régulière- 
ment en 1985 contre 34 pour 
cent à la fin des années 1970. 


En 1985, 25 pour cent des 
hommes et près de 16 pour 
cent des femmes étaient des 
ex-fumeurs: nombreux sont les 
Canadiens qui cessent effecti- 
vement de fumer. En fait, le 
nombre de fumeurs réguliers 
ne s'est accru que chez les 
femmes âgées de 65 ans et 
plus. 


Un fait intéressant à noter 
est la baisse du nombre de 
jeunes fumeurs. De la fin des 
années 1970 à 1985, la pro- 
portion de fumeurs réguliers 
chez les 15-19 ans est passée 
de 32 pour cent à moins de 20 
pour cent chez les hommes et 
de 34 pour cent à 21 pour cent 
chez les femmes. La baisse a 
été encore plus forte chez les 
hommes âgés de 20 à 24 ans: 
elle a atteint 17 pour cent 


Saint-Malo — Choix de lots de loisirs 


avoisinant le parc provincial. Lots prin- 


cipaux situés à cinq minutes de la 
plage. Lots variant en grandeur et en 
prix. Pour de plus amples renseigne- 
ments, communiquez avec Marie 
Hébert ou Tom Derksen. 


. 


| 
sn 1 a | _. 
ST. CHARLES 


À ce temps-ci de l’an- 
née, au terme d’un long 
processus de planifica- 
tion, l’Archevêque fait 
connaître les change- 
ments qu’il effectue au 
sein du presbyterium de 
Saint-Boniface. 


Si je parle ici uniquement de 


Un problème de taille 


Saint-Boniface, c'est que je suis 
plus familier avec le processus 
qui se vit également dans tous les 
autres diocèses. 


Et chaque année, je sympa- 
thise avec lui, avec mes confrères- 
prêtres et avec les différentes 
communautés chrétiennes tou- 
chées par des déplacements. 


Avec les communautés chré- 


CKSB 


est à la recherche d'un(e) 
assistant(e) à la production 


Le(la) candidat(e) sera affecté(e) à l'émission publique CAHIER 


MANITOBAIN. 


Entrée en fonctions: le 31 août 1987 


«input» de leur part — ou dans 
les cas très rares où une consul- 
tation se fait, elle est plutot sélec- 
tive — les baptisés d’une paroisse 
apprennent, d’abord à travers 
des rumeurs, puis de manière 
officielle, que le curé depuis «x» 
temps les quitte pour assumer de 
nouvelles responsabilités et qu’un 
autre viendra poursuivre l’oeu- 
vre de salut dans leur milieu 
ecclésial. Certains se demandent 
pourquoiils ont peu ou rien à dire 
dans de telles décisions. 


Le problème est de taille. 


Si, dans l'esprit de l’ecclésio- 
logie de Vatican IL, il serait sou- 
haitable qu’un mécanisme soit 
mis sur pied afin que les baptisés 
d’une paroisse puissent faire con- 
naître leurs besoins et leur lec- 


x Claude 
BLANCHETTE 


ture des signes des temps avant 
qu'une décision ne soit prise au 
sujet d’un changement éventuel 
-— le lieu tout indiqué serait le 
Conseil de pastorale -— dans la 
réalité toute concrète, ceci ne 
sera possible que le jour où tous 


Salaire: selon la convention collective du syndicat canadien de la 
fonction publique, de 20 925$ à 28 7415 par an. 


Ce poste temporaire est offert jusqu'au 24 juin 1988. 


Les candidat(e)s intéressé(e)s devront soumettre leur candida- 
ture d'ici le 31 juillet à René Fontaine, à l'adresse suivante: 


sAy CKSB 
(CO>?: 


607, rue Langevin 
NY? Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W2 


Le Centre culturel franco-manitobain 


est à la recherche d'un(e) 


gérant(e) pour le Café Jardin 


Sous la direction du Directeur général, 


le (la) gérant(e) sera 
responsable 


° de la planification et du fonctionnement des services du Café 
Jardin: 


* de la gestion de personnel du Café Jardin: 
e 


de la coordinnation de ce service à l'intérieur du fonctionnement 
du Centre culturel franco-manitobain 


EXIGENCES DU POSTE: 


formation en gestion de personnel et en gestion de restaurant 
ou expérience connexe: 


initiative et facilité de travailler en équipe et sous un minimum 
de supervision: 


facilité de communication, orale et écrite, dans les deux 
langues officielles 


SALAIRE: 
° à négocier 


ENTRÉE EN FONCTIONS: 


* première ou deuxième semaine d'août 1987 


S'il vous plaît faire parvenir votre curriculum vitae avant le 29 
août 1987 au 


Directeur général 

Centre culturel franco-manitobain 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0G7 


OFFRE D'EMPLOI 


secrétaire-réceptionniste 


pour un bureau d'affaires à Saint-Boniface 


° poste à plein temps; 

° entrée en fonction immédiate: 
° expérience préférable: 

* connaissances d'ordinateurs: 
° service au public; 

* salaire négociable 


Faites parvenir votre demande écrite, accompagnée 
de votre curriculum vitae, à 


La Liberté 
C.P, 190 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 
a/s 9981 


La Société administre la Villa Pascal, un foyer de soins pour 40 
personnes âgées. 


FONCTIONS PRINCIPALES: 


EXIGENCES: 


LIEU DE TRAVAIL: North Battleford 
SALAIRE: Négociable selon qualifications et expérience. 


Veuillez faire parvenir votre demande d'emploi et votre curricu- 
lum vitae à 


V4 Escal 


Fonctions: 


Qualifications: 


Salaire: à négocier 
Entrée en fonctions: le 24 août 1987 


Toute personne intéressée est priée de faire parvenir sa 
demande d'emploi avant le 11 août 1987 au 


#8. 


les baptisés se sentiront respon- 


Offre d'emploi 
La Société Joseph-Breton 


est à la recherche d'un(e) 


administrateur(trice) 
à temps plein 


Gestion générale de Villa Pascal, dans les limites du budget 


d'opération et des politiques établies par le Conseil d'ad- 
ministration; 


préparer et présenter les rapports financiers mensuels et 
annuels; 


agir comme secrétaire auprès du conseil d'administration: 
diriger le personnel. 


bonne connaissance des deux (2) langues officielles du 
Canada; 


posséder un minimum de deux années d'expérience en 
administration: 


habileté d'ceuvrer avec le public: 
habileté en relation humaines. 


Jean Roy 

Delmas (Saskatchewan) 
SOM OPO 

Tél.: (306) 445-6538 


LE FESTIVAL DU VOYAGEUR 


est à la recherche d'un(e) 


gérant(e) des relations publiques 
et du marketing 


coordonner la publicité et la promotion des activités du 
Festival du Voyageur: 


administrer les politiques de fonctionnement telles qu'éta 
blies par le conseil d'administration et déléquées par le 
directeur général; 


coordonner les activités de relations publiques pour le Fes 
tival du Voyageur; 


assurer la liaison avec les différents commanditaires du 
Festival du Voyageur: 


préparer des sondages auprès du public. 


excellente connaissance des langues française et anglaise: 


bonne connaissance du fonctionnement des médias écrites 
et électroniques; 


esprit d'équipe et d'organisation: 


bonne connaissance des techniques de promotion et de 
publicité; 


expérience dans la recherche et le développement de 
commanditaires; 


expérience dans le secteur touristique serait un atout 


Directeur rat 

Le Festival du Voyageur Inc. 

768, avenue Taché 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2C4 
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... 


po on 


sables, non pas seulement de 
leur petite Église locale, mais éga- 
lement de l’ensemble de l’ glise 
diocésaine. 


Alors, ils seront en mesure de 
comprendre qu’une communauté 
chrétienne n’a pas le droit d’exi- 
ger que «tel» prêtre leur soit 
envoyé, mais, ayant fait connaf- 
tre honnêtement leurs besoins et 
leurs désirs, ils accepteront que 
ceci doivent se mesurer aux 
besoins d’autres communautés 
et de l’ensemble du Peuple de 
Dieu. 


Et ceci peut aller loin. Il n’est 
pas impensable, dans un avenir 
de plus en plus rapproché, qu’une 
communauté paroissiale, ayant 
regardé bien en face la réalité de 
son Église locale, ayant dénom- 


‘bré les besoins qui sont les siens, 


ayant prié l'Esprit du Dieu vivant 
de les éclairer, accepte — et 
même propose —, avec la séré- 
nité de la foi et la patience de la 
charité, qu’un(e) baptisé(e), dû- 
ment formé(e), soit reconnu(e) 
comme responsable de leur 
paroisse et que «leur» prêtre- 
résident soit affecté à d’autres 
tâches. 


Grave 


Certains diraient que c’est le 
début de la fin. mais d’autres y 
verraient un signe des temps. 


Sur qui alors repose la grave 
responsabilité de confirmer cette 
intuition? 


Celui qui a reçu du Seigneur le 
charisme du discernement, c’est 
l'évêque du diocèse, le succes- 
seur des apôtres. 


Entouré de ses confrères- 
prêtres qui collaborent avec lui, 
soutenu par l'ensemble des bap- 
tisés qui se reconnaissent mem:- 
bres de l'Église qu'il est appelé à 
«paître», il revient à l'évêque d'un 
diocèse de peser les besoins, et 
dans la prière, sous la mouvance 
de l'Esprit, de guider le Peuple de 
Dieu sur les chemins de l'avenir. 


La Division scolaire 
du Cheval Blanc no 20 


est à la recherche d'un 
professeur 


pour le poste suivant 


École Saint-Eustache 
(immersion) 
un poste pour la 6e année 


Veuillez communiquer avec le 
directeur général au 


C.P, 160 
Elie (Manitoba) 
ROH OHO 


LA DIVISION SCOLAIRE 
LA MONTAGNE 


est à la recherche 
ms 
d'instituteurs(trices) 
tn tn tnt ut Pntateehent À 


pour les postes suivantes 


École St-Léon — demi-temps 
bilingue — LA, — V-VI, VII Vi 
Division — orthopédagogue 
bilingue à plein temps 

École Ste-Marie (Bruxelles) — 
VI — French, sciences hu- 
maines et autres sujets à être 
déterminés 


S'il vous plait faire parvenir 
votre demande au 


Directeur général 
Division scolaire la Mon 


Tél.: 1-248-2228 ou 
1-744.2083 (rés.) 


15 


PE EEE 


TEFFAINE 
TEILLET 
Avocats-notaires & BENNETT 
Pierre J. Deniset B.A., LL.B AVOCATS 


Antoine G. Fréchette B.A. ET NOTAIRES 


CERT. ED. LL.B. 
Carla R. Lewis B.A., LL.B. 


674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W4 


TÉL.: 233-0614 


R.E. TEFFAINE CR. 
L.V. TEILLET 
M.J. BENNETT 


Bureau 
201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-4359 


AÉQUALIS CORAM LEGE 


MARCOUX, 
BÉTOURNAY 
LABOSSIÈRE 
AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G. MARCOUX, CR. 
R.L. BETOURNAY 

D. LABOSSIERE 

R.R. LAFRENIERE 
R.H. McCULLOCH 


Avocats et notaires 


Alain J. Hogue, B.A., LL.B 


Randie N. Kushnier, B.A., LL.B 
Gérald L. Chartier, B.A., LL.B 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Succursales à votre 
Caisse populaire: 
St-Claude (jeudi 
St-Jean-Baptiste (mercredi 
St-Malo (mardi 

St-Pierre (vendredi 


Tél.: (204) 237-1231 
CR 0 


St-Adolphe (mercredi 
Manitou {mardi 
Ste-Anne-des-Chènes (jeudi 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 371 


200-170, rue Marion 
(Manitoba) 
R2H OT4 (204) 233-8901 | 


François Avanthay 


Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher | 


| 


ASSUREURS 


TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 Saint-Boniface (Manitoba) 
mnt | Tél.: 233-5029 
. DRR.J. STANNERS | 

OPTOMÉTRISTES Re examen de la vue 
—— — - 139, boulevard Provencher 
| au rez-de-chaussée 

* RE Téléphone: 233-3889 

| DrKeith Mondésir | 


Optométriste 


° Examen de la vue 
° Lunettes ajustées 
° Verres de contact 


1549, chemin Sainte-Marie 


| Saint-Vital Aurèle Desaulniers Ltée 
Pour un rendez-vous | 390, boul. Provencher 
composez le 255-2459 Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 
Maladie 


Assurance voyage - Ferme 


Feu - Vie 


Grèle 


COMPTABLES 
AGRÉES 


FOREST 
GUÉNETTE 
CHAPUT 
212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 

Téléphone 224-2254 


Dr A.J. Lecker 


Optométristes 


Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 233-8593 


Bureaux à travers le Canada 
Ward Mallette 


Examen de la vue Représentants internationaux 
Le étage, édifice 264, av Portage | Binder Dijker Otte & Co 


Téléphone: 943-6628 ] 
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Coopers 
&Lybrand 


‘comptables agréés 
Associés 


Raymond A. Cadieux, c.a. 
André G. Couture, c.a. 


Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, ca. 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B OX6 

(204) 956-0550 


Comptables en 
management accredités 


R.T. ROBERT & COMPANY 
comptables 
en management accrédités 
R.T. Robert, c.m.a 
Services complets de 
conseils en finances et en gestion 


Dour particuliers et sociètes. 


(204) 237-6053 
712, chemin St. Mary's 
Winnipeg, Manitoba R2M 3N1 


GARAGISTES 


RR BOISVERT 
(rase) RANSMISSION 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 


service on français 
Nous nous spécielisons 
en transmissions automatiques 
domestiques et importées 


1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Téléphone: (204) 255-2769 


Mint Auto Body 


situé prés de la Monnaie royale 
Chez Mint, c'est mint 


1595, chemin Niakwa 
Tél.: 256-4349 
Réparations Autopac 
et privées / 
Propriétaire 
Roland Boisvert 


Gérant de 
service 
Ken Labossière 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 
Fontaine 
Électrique Ltée... 


165, boulevard Provencher 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 
161, boul. Provencher, 
Saint-Bonitace (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 
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ICE 


Car 
Yorist 


400, avenue Taché 
{en face de l'hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 


Tél.: 237-3891 - 237-6158 


: ENTREPRISES 
NOEL 


Services de secrétariat 
rédaction de lettres, 
dactylogrphie de travaux 
universitaires, de lettres. 
de documents, traduction 
photocopies 


CLAIRE NOËL 


30, rue l'Arena 


res.) 422-8574 


PONTIAC-BUICK-GMC 


MOTORS 


DENIS 
VERRIER 


Gérant des ventes 


2554. avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3J ON8 (204) 837-5811 


Pour tous genres 
de réparations, de 
Carrosserie, Contactez 


M. Marc Poulin 


+ 580, avenue Ebby 
Tél.: 453-1653 
(pendant la journée) 

+ 526, rue Des Meurons 
Tél.: 235-1711 (en soirée) 


VOYAGEUR 
AUTO LEASING 
& RENTAL 
Location de voitures 
… à la journée, 

à la semaine, au mois, 
à l'année... 
366, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-7018 
Division de 
DeGagné Motors 
(1967) Ltée 


GUS PAINCHAUD 


assurances 
vie — auto — incendie — etx 


111, rue Marion, Saint-Bonilace 
Tél: 233-5242 ou 243-2428 


233-7760 233-7351 


MAURICE-E. 
SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 


ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 
AGENT DE VOYAGES 


Avions-Bateaux—Tours Trains 


Æ Rolly's 
y Transistor 
LPVL Services 
Réparations de VCR 
BETA, VHS de 
toutes marques 
Tél.: 237-4484 
83A, chemin Ste-Anne 
Winnipeg (Manitoba) 


SERVICE COMPLET 


DE DÉMÉNAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


St-Anthony’s 
Books & Church 
Supplies 
283, avenue Taché 


St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


x) 


CHAYSLER 


Claude P. Lépine 


Représentant 


Autos neuves & usagées 


AGENTS 


D'IMMEUBLES 


+ L'Immobiliere de 


St. Pierre Realty Ltée 
Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1V0 
Téléphone: 433-7899 


© ferme © résidence © chalet 
lots vacants © loisirs e chasse 
tous genres de commerce, etc 


